Tafsir Ibn Kathir 



Ti is k Mc iii it is guidaace sure. without doubt, tothose ri» fear 



Revealed in Makkah 



The Yirtues of Surah As-Saffat 



An-Nasa'i recorded that Abdullah bin Umar, may Allah be 
pleased with him, said, 

"The Messenger of Allah used to command us to make 
our prayers short and he used to recite As-Saffat when 
he lead us in prayer." 

This was recorded by An-Nasa'i only. 



In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 
Merciful. 



37:1 By those ranged in ranks. 



f jVj ^j^y^ 



37:2 By those who drive the clouds in a good way. 



37:3 By those who bring the Dhikr. 



37:4 Verily, your God is indeed One; 

Jj^j-iuuul L_l JJ 1 <flg *m Loj 4_>*ajV I J Cllj-AJaJl -_)j 

37:5 Lord of the heavens and of the earth, and all 
that is between them, and Lord of every point of the 
sun's risings. 



The aneels witness to the Oneness of Allah 



It was reported that Abdullah bin Mas" ud, may Allah be pleased 
with him, said: 

( } ) ii__ _j____ij 

By those ranged in ranks. -- 
"they are the angels; 

(Y) Tjkj L_l J^ljl- 

By those who drive the clouds in a good way. 
they are the angels; 

(r) lj_) c_Ul_l_ 

By those who bring the Dhikr. 

they are the angels;" 

This was also the view of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, Masruq, Sa"id bin Jubayr, 
Ikrimah, Mujahid, As-Suddi, Qatadah and Ar- 
RabP bin Anas. 



Qatadah said, 

"The angels form ranks in the heavens." 

Muslim recorded that Hudhayfah, may Allah be pleased 
with him, said, 

"The Messenger of Allah said: 

t<fLjlXa3l * OjO, ^< |_i2jJU^a ° ' y\m ->, ;CjUjJ jjjllll Jc \ "'" ~-~» 
131 iljj^ia Uj-jljJ 13 (Jj^J ' \ ^* ■' * UpS (J^jUI ^ ' " 'V ? J 

«.UJl \^ "' aj 

We have been favored over the rest of mankind in 
three ways: 

• our ranks have been made like the ranks 
of the angels; 

• the entire earth has been made a Masjid 
for us; 

• and its soil has been made a means of 
purirication for us if we cannot find water." 

Muslim, Abu Dawud, An-Nasa'i and Ibn Majah recorded 
that Jabir bin Samurah, may Allah be pleased with him, 
said, 

"The Messenger of Allah said: 

?1^jj jjc. <SjILJI * "° ■ ^-"' U«S jjo, ~\ Ul 

Will you not form ranks as the angels form ranks 
in the presence of their Lord? 

We said, ' How do the angels form ranks in the 
presence of their Lord?' 

He said: 

( °, <aJl i^i jji^al jjjj i<-aJiiAJI ' °j°, -«» jj-aJJ 

They complete the rows nearer the front and they 
consolidate the rows." 



As-Suddi and others said that the Ayah, tj?j plj^lj^ 
(By those who drive the clouds in a good way). 

means that they drive the clouds. 

'jK J i^IjJIjIIS (By those who bring the Dhikr). As-Suddi 
said, 

"The angels bring the Scriptures and the Qur'an 
from Allah to mankind." 



The One True God is Allah 



Allah says, 

j_pajUlj clll jLujiII L_1j 

Verily, your God is indeed One, Lord of the heavens and 
the earth, 

This is the One by Whom the oath is sworn, 
stating that there is no God worthy of worship but 
He, Lord of the heavens and the earth, 

"V'-'.' ^°_j ... 

and all that is between them, 

means, of created beings. 

(°) tJLP^ s-iJJ ... 

and Lord of every point of the sun's risings. 

means, He is the Sovereign Who is controlling His 
creation by subjugating it and all that is in it of 
stars, planets and heavenly bodies which appear 
from the east and set in the west. 

Mentioning the east is sufficient and there is no 
need for the west to be mentioned too, because it 
is implied in what is said. 



This has also been stated clearly elsewhere, in 
the Ayat: 

jjjjAJl] Ul L_sj_siJjl j jjj__<— il t_JJJ (=e-—" ^— ' 

So I swear by the Lord of all the points of sunrise 
and sunset in the east and the west that surely 
Weareable. (70:40) 

j^JJ__| l_S JJ {Jj3j.ul.ftll L_l J 

(He is) the Lord of the two easts and the Lord of 
the two wests. (55:17) 

which refers to the rising and setting points of the 
sun and the moon in both winter and summer. 



l_£j__1 aIJj li-il ;L__1I l_Jj l_1 

37:6 Verily, We have adorned the near heaven with 
the stars. 



37:7 And to guard against every rebellious Shaytan. 



37:8 They cannot listen to the higher group for they 
are pelted from every side. 



\j __)I._C. ;_g-J I _Jj___ 



37:9 Outcast, and theirs is a constant torment. 



37:10 Except such as snatch away something by 
stealing, and they are pursued by a flaming fire of 
piercing brightness. 



The Adornment and Protection of the Heaven comes from 
Allah 



Allah says, 

(\) l^IjSII Aijjj g&ll *____! lS'j 15] 

Verily, We have adorned the near heaven with the stars. 

Allah tells us that He has adorned the lowest 
heaven with the heavenly bodies for those among 
the people of the earth who look at it. The stars 
and planets in the sky give light to the people of 
earth, as Allah says: 

ijih J'"'l Laj=>.j I » J 3 - -^ j ~c IJ ■ a aj UJ-jI «.LaUI IjjJ __lj 

JJT-u-l l_ll _C- °_g_ _i__C.| J 

And indeed We have adorned the nearest heaven 
with lamps, and We have made such lamps (as) 
missiles to drive away the Shayatin, and have 
prepared for them the torment of the blazing Fire. 
(67:5) 

(jJji___U Lj_jj jj lik.jjj f La__ll __2 I _a a __lj 

(jJJ-a I ■ ll (|.*- 4j_Lll_ *_-u_I (_jjjj_ll (j_l VI 

And indeed, We have put the big stars in the 
heaven and We beautified it for the beholders. 
And We have guarded it from every outcast 
Shaytan. Except him who steals the hearing then 
he is pursued by a clear flaming fire. (15: 16-18) 



And Allah says here: 

And to guard, 

meaning, to protect as it should be protected, 



_____' 



against every rebellious Shaytan. 

means, every insolent and impudent devil, when 
he wants to eavesdrop (on news in the heavens), 
a piercing fire comes and burns him. 

Allah, may He be gloriried, says: 

... jkh\ iui ^i oj^ u 

They cannot listen to the higher group, 

meaning, they cannot reach the higher group -- 
which refers to the heavens and the angels in 
them -- when they speak of what has been 
revealed by Allah of His Laws and decrees. 

We have already mentioned this when explaining 
the Hadiths quoted when we discussed the Ayah, 
^Jk2l > j j£Jl ijJlS j^j 'Jli I jU 1 jJli j^jla & £ji l jj Ji*. 

jjj^I (when fear is banished from their hearts, 
they say: "What is it that your Lord has said" 
They say: "The truth. And He is the Most High, 
the Most Great. (34:23) 

Allah says: 

... UJ^J ... 

for they are pelted, 

meaning, they are hit, 

from every side. 

means, from all directions from which they try to 
reach the heaven. 

... UJ^ 

Outcast, 

means, they are rejected, and are repelled and 
prevented from reaching it, and they are pelted. 
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(1) 1 ■ U ^ll J l—ll^C. "a^Ij ... 

and theirs is a constant torment. 

means, in the Hereafter, they will have an 
ongoing, everlasting and painrul torment, as Allah 
says: 

^JJJlUl L_ll JC °a£J IjJJCl j 

and (We) have prepared for them the torment of 
the blazing Fire. (67:5) 

2a°L^.t| i _)_-. °qa 131 

Except such as snatch away something by stealing, 

means, except for the one among the Shayatin 
who manages to get something, which is a word 
he has heard from the heaven. Then he throws it 
down to the one who is beneath him, who in turn 
throws it down to the one who is beneath him. 
Perhaps the flaming fire will strike him before he 
is able to throw it down, or perhaps he will throw 
it -- by the decree of Allah -- before the flaming 
fire strikes him and burns him. So the other devil 
takes it to the soothsayer, as we have seen 
previously in the Hadith. 

Allah says: 

U-lMj ^— ll^j-i 4jt_jj(i 4_____j| ' «U^ ,j-a Ul 

Except such as snatch away something by stealing, and 
they are pursued by a flaming fire of piercing brightness. 

meaning, shining brightly. 

Ibn Jarir recorded that Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him, said, 

"The Shayatin had places where they sat in the 
heavens listening to what was being revealed by 
Allah. The stars did not move and the Shayatin 
were not struck. When they heard the revelation, 
they would come down to earth and to every 
word they would add nine of their own. When the 
Messenger of Allah was sent, if a Shaytan 
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wanted to take his seat in the heavens, the 
flaming fire would come and would not miss him; 
it would burn him every time. They complained 
about this to Iblis, may Allah curse him, and he 
said, "Something must have happened.' He sent 
his troops out and they found the Messenger of 
Allah standing in prayer between the two 
mountains of Nakhlah." -- Wakf said, "This 
means in the valley of Nakhlah." -- "They went 
back to Iblis and told him about that, and he said, 
"This is what has happened.'" 



37:11 Then ask them: "Are they harder to create, or 
those whom We have created!" 



Verily, We created them of a sticky clay. 



/ j 9 j *^ ■ ■■ ' 9 t ' <■>.(-- / u 

37:12 Nay, you wondered while they mock. 



'£)JJ& V \jj& \Yj 



37:13 And when they are reminded, they pay no 
attention. 



37:14 And when they see an Ayah (a sign) from 
Allah, they mock at it. 



37:15 And they say: "This is nothing but evident 
magic!" 



37:16 "When we are dead and have become dust 
and bones, shall we verily be resurrected?" 



<jj3jVI UjGU jl 



37:17 "And also our rathers of old?" 

UJJ^ (*-"' J (**-" U 3 
37:18. Say: "Yes, and you shall then be humiliated." 

>■ \> .' * * {" S^ g' ' J#' ° '. ' t ' 3t -* 

37:19 It will be a single Zajrah, and behold, they 
will be staring! 



The Certainty of Life after Death 



Allah says: 



I laia ua il IgK Auil aAl -^3 ■ "1 9 



Then ask them: "Are they harder to create, or those 
whom We have created!" 

Allah says: ' Ask these people, those who deny 
the resurrection, which is harder to create? Are 
they more difficult to create or the heavens, the 
earth, the angels, devils, the mighty creatures -- 
everything in between them!' 

Ibn Mas^ud said that they admitted that these 
things were harder to create than they were. If 
this is the case, then why do they deny the 
resurrection, when they see things that are 
greater than that which they deny? 

As Allah says: 
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(j j-aitJ V (JjUI 

The creation of the heavens and the earth is 
indeed greater than the creation of mankind; yet, 
most of mankind know not. (40:57) 

Then Allah explains that they were created from 
something weak, as He says: 

Verily, We created them of a sticky clay. 

Mujahid, Sa' id bin Jubayr and Ad-Dahhak said, 

"This is the useful kind of mud which sticks to 
itself." 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and Ikrimah 
said, 

"It is sticky and useful." 

Qatadah said, 

"It is that which sticks to the hand." 

Nay, you wondered while they mock. 

means, "you were astounded, Muhammad, at 
these people who denied the resurrection whilst 
you were certain that it is true, when they 
disbelieved in what Allah told you of this 
wondrous matter, which is the re-creation of their 
bodies after they have disintegrated. They oppose 
what you say because of their intense disbelief 
and they make fun of what you tell them about 
that.' 

Qatadah said, 

"Muhammad was astounded by the mockery of 
the misguided ones among the sons of Adam." 
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And when they are reminded, they pay no attention. 

... XI Ijtj 131 j 

And when they see an Ayah. 

means, clear evidence and proof, 

(U) 'jjj V ,i n ,i n ... 

they mock at it. 
Mujahid and Qatadah said, 
"They make fun of it." 

p °) IihA jW^ ty l^* u) Iji^j 
And they say: "This is nothing but evident magic!" 

means, "this that you have brought is nothing but 
plain magic' 

(y\) uj-^j*-^" ^ r j Mj- 1 L"j ^^« l -iji 

(w)'jjTjt3l UjUIjt 

When we are dead and have become dust and bones, 
shall we (then) verily be resurrected? And also our 
rathers of old! 

They thought that this was unlikely to happen, 
and they did not believe it. 

A ) UJJ?-'- 5 f^ J '?*-> <-£ 

Say: "Yes, and you shall then be humiliated". 

means, "tell them, Muhammad: Yes, you will 
be raised up on the Day of Resurrection, after you 
have become dust and bones, and you will be 
humiliated,' i.e., put to shame before His great 
might. 
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This is like the Ayat: 

And all shall come to Him, humbled, (27:87) 
and, 

uij^-^ ?■*&*■ u j^°\:'"' t^?^ 1 ?- u^ u j j j^° ' "-' u^ u! 

Verily, those who scorn My worship, they will 
surely enter Hell in humiliation! (40:60) 



Then Allah says: 



l\\\ UJ J^J (** ^l^ e J^l j i jk. j ^gA Lajll 



It will be a single Zajrah, and behold, they will be 
staring! 

means, it will be a single command from Allah, He 
will call them once to come forth from the earth, 
then they will be standing before Him, staring at 
the horrors of the Day of Resurrection. 

And Allah knows best. 



37:20 They will say: "Woe to us! This is the Day of 
Recompense!" 

(jjJjfL) 4j aJJ^ l£$ U ■ "" a " (»JJ l^-A 

37:21 (It will be said:) "This is the Day of 
Judgement which you used to deny." 

(jjJJJU I jJLi Loj .i $7»J^)l J I JAjJa (JJ^JI I jJjul^J 

37:22 (It will be said to the angels:) Assemble 
those who did wrong, together with their 
companions and what they used to worship, 
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3) Jajj-a JJ jJb j&lS aIII JjJ j-a 

37:23 Instead of Allah, and lead them on to the way 
of flaming Fire (Hell); 

jjjjl^u» ^j] ^a jaaj 

37:24 But stop them, verily, they are to be 
questioned. 

(jj jjL-a_JJ V j»Sj Lo 

37:25 "What is the matter with you, Why do you not 
help one another!" 



37:26 Nay, but that Day they shall surrender. 



The Day of Recompense 



Allah tells us what the disbeliever will say on the Day of 
Resurrection; how they will blame themselves and admit that 
they wronged themselves in this world. When they see the 
horrors of the Day of Resurrection with their own eyes, they will 
be filled with regret at the time when regret will not avail them 
anything. 

(Y . ) (jjtill ^°jj I ja OLj Ij I jllSj 

They will say: "Woe to us! This is the Day of 
Recompense!" 

And the angels and the believers will say: 

(Y \ ) 'jjJjSj 4j °aJj5 ,c'A\ Ju ajj| ^jj I jA 

This is the Day of Judgement which you used to deny. 

This will be said to them as a rebuke and reproor. 

Allah will command the angels to separate the 
disbeliever from the believers in the place where 
they are standing. 
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Allah says: 

(It will be said to the angels:) Assemble those who did 
wrong, together with their companions, 

An-Nu" man bin Bashir, may Allah be pleased with him, 
said, 

"Their companions means, their counterparts, 
those who are like them." 

This was also the view of Ibn Abbas, Sa"id bin 
Jubayr, Ikrimah, Mujahid, As-Suddi, Abu Salih, 
Abu AI-^AIiyah and Zayd bin Aslam. 

Sharik said, narrating from Simak, from An-Nu^man: "I 
heard Umar say: °?&j$j \jaXla ^jjdl \j'Jua.\ (Assemble 
those who did wrong, together with their companions), 

means, "Those who are like them. So those who 
committed Zina will be gathered with others who 
committed Zina, those who dealt in Riba will be 
gathered with others who dealt in Riba, those 
who drank wine will be gathered with others who 
drank wine.' 

Mujahid and Sa"id bin Jubayr narrated from Ibn Abbas: 

(4^'jJj (their companions), means "Their 
rriends." 

(Y V \ qj JJ*J I jjlS La j 

... 4jj1 <jj j ij* 

and what they used to worship. Instead of Allah, 

means, instead of Allah, i.e., their idols and false 
gods will be gathered together with them in the 
same place. 

and lead them on to the way of flaming Fire. 
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means, take them to the way to Hell. 
This is like the Ayah: 

Laj-oj .'J u-ac a^Aj^j ls^ 5* " .', ^J^ ^j''^ I ■ 

l^jjuu; .aAujj i lua I alS /■"'*•?■ »Al jLa 

and We shall gather them together on the Day of 
Resurrection on their faces, blind, dumb and 
deaf; their abode will be Hell; whenever it abates, 
We shall increase for them the fierceness of the 
Fire. (17:97) 

y ') ujLj- 1 "" 1 ^J ^j^j 

But stop them, verily, they are to be questioned. 

means, stop them so that they may be 
questioned about the things they did and said in 
this world. 

As Ad-Dahhak said, narrating from Ibn Abbas, this 
means, 

' detain them, for they are to be brought to 
account.' 

Abdullah bin Al-Mubarak said, "I heard Uthman bin 
Za'idah say, 

' The first thing about which a man will be asked 
is the company that he kept. Then by way of 
rebuke, it will be said to them: 

(Yo) QjjLal3U}flUi 

What is the matter with you Why do you not help 
one another.'" 

meaning, ' as you claimed that you would all help 
one another.' 

( Y "l I ^jj)^jiii'uii^ a jjjl aA (JJ 

Nay, but that Day they shall surrender. 
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means, they will be subjected to the command of 
Allah, and they will not be able to resist it or 
avoid it. 

And Allah knows best. 



37:27 And they will turn to one another and 
question one another. 

^JJ^JI iJC UJjJU °ajj£ l5ul 1 jlli 

37:28 They will say: "It was you who used to come 
to us from the right side." 

^jjjujj-o i jjj^j aj (jj i jiia 

37:29 They will reply: "Nay, you yourselves were 
not believers." 

^jJaLai JA °fS\\C ul (jlS La j 

37:30 "And we had no authority over you. 

(jji_]a Lo j3 aJJ^ (JJ 
Nay! But you were a transgressing people." 

^jjsjI a! ul Ijjj (JjI IjjIc. 3^ 

37:31 "So now the Word of our Lord has been 
justified against us, that we shall certainly taste 
(the torment)." 



^jj j_c. Lo ul '->> ujc.ll 



37:32 "So we led you astray because we were 
ourselves astray." 
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^j^JjuUJ L_)| > jxjl ^_a p>°jJ (^P 

37:33 Then verily, that Day, they will (all) share in 
the torment. 

Jjx jklllj Jj_9j <iil__ l_l 

37:34 Certainly, that is how We deal with the 
criminals. 

37:35 Truly, when it was said to them: "La ilaha 
illallah," they puffed themselves up with pride. 

^jjjklo jc.llil IJi§JU j^juj Uf 1 (jjjj^jj 

37:36 And (they) said: "Are we going to abandon 
our gods for the sake of a mad poet?" 

(JjIujj-gJI _9_j__«j JeyaJu f.U*. (JJ 

37:37 Nay! he has come with the truth and he 
conrirms the Messengers. 



The arguing of the Idolators on the Day of Resurrection 



Allah tells, 



(YV) _)jkUo_: p^a-i Js- °a$ iJa*J cl^lj 



And they will turn to one another and question one 
another. 

Allah tells us that the disbeliever will blame one 
another in the arena of Resurrection, just as they 
will argue with one another in the levels of Hell: 

__ _i ijjissj tjj^ f.ito».uti (jj^s j— -i («I jjV^^'\' jj j 

jLlll _pa IjJj _j _C- _) jji_ ajjl (J^S UtJJ a£j 

18 



ijjul Jjj '^Sk al a31I a jl l^ja tJS 15] \JJX?..<\ Jjjtll Jla 

The weak will say to those who were arrogant: 
"Verily, we rollowed you, can you then take from 
us some portion of the Fire?" 

Those who were arrogant will say: "We are all 
(together) in this (Fire)! 

Verily, Allah has judged between (His) servants!" 
(40:47-48) 

lA °?Y > ™} £2-Ji °^J ^P oj^j^j* o>»Pal' a lSJ^ °j^j 

ajjl Ujl 1 j JjSjjgil (JJAIj I J a » ' '-"■"! (jjAll JjSJ UJ*^ /J '-— • i 

(jjl« J-a LlSl 

U& a£ujjj^a (jaul I j a « J <aJi.nl (jJjJj I jjjSjjjiI (jjAll Jli 
(jj^ja-a ~jjS Jj a£«.lji. jl jkj (_£ Agjl 

j] jL$jll J JjHl J-d Jj ljJjSj°J Jjjll (j««*.uA*...| 'jjj^l JUj 

l!al a!«I'jj1( I jjjjiI j I jIojI y J»Vj aIHj jaSj jl Ujjjijtj 
Ja I jjaS Jjj^l (juc-l ^ui Jucul ulakj LJiaul I jlj 

(jjLakj I jju£ La ul (jj jau 

But if you could see when the wrongdoers will be 
made to stand before their Lord, how they will 
cast the (blaming) word one to another! Those 
who were deemed weak will say to those who 
were arrogant: "Had it not been for you, we 
should certainly have been believers!" 

And those who were arrogant will say to those 
who were deemed weak: "Did we keep you back 
from guidance after it had come to you? Nay, but 
you were criminals." 

Those who were deemed weak will say to those 
who were arrogant: "Nay, but it was your plotting 
by night and day, when you ordered us to 
disbelieve in Allah and set up rivals to Him!" And 
each of them (parties) will conceal their own 
regrets, when they behold the torment. And We 

19 



shall put iron collars round the necks of those 
who disbelieved. Are they requited aught except 
what they used to do! (34:31-33) 

Similarly, they are described here as saying: 

(Y A) (JJ^JI ^jC UjJjjUj °ajj£ °aSj| I jSU 

It was you who used to come to us from the right side. 

Ad-Dahhak reported that Ibn Abbas said; 

"They will say, "You used to force us because of 
your position of power over us, for we were weak 
and you were strong.'" 

Qatadah said, 

"Men will say to the Jinn, "You used to come to 
us from the right side to block every good deed, 
and you told us not to do it and you tried to put 
obstacles in our way.'" 

As-Suddi said, 

""You used to come to us to block the truth, and 
you made falsehood look attractive to us, and you 
prevented us from seeing the truth." 

Ibn Zayd said, it means: 

""You stood in the way between us and goodness, 
and you repelled us from Islam and faith and 
doing the good deeds that we had been 
commanded to do." 

Yazid Ar-Rishk said, 

"from La ilaha illallah." 

(Y 1) (jjl<ij«a I jJjSj °»3 Jj I jlU 

They will reply: "Nay, you yourselves were not 
believers." 
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The leaders of the Jinn and mankind will say to 
their rollowers, "It is not as you say; your hearts 
denied faith and were open to disbelief and sin." 

And we had no authority over you. 

means, 'we had no proof of the truth of that to 
which we called you.' 

( V • ) (jJC-Ua Laj5 "aJJ^ (JJ . . . 

Nay! But you were a transgressing people. 

"You yourselves were evildoers and transgressors 
against the truth, so you responded to us and 
neglected the truth which the Prophets brought 
with proof, and you went against them.' 



(V ) ) 'jjjlO U Hjj Jj5 llilc. Jjai 

So now the Word of our Lord has been justified against 
us, that we shall certainly (have to) taste (the torment). 
So we led you astray because we were ourselves astray. 

Those who were arrogant will say to those who 
were deemed weak, "the Word of Allah has been 
justified against us that we are among the 
doomed who will taste the punishment of the Day 
of Resurrection.' 

^tjjjcti (5 we | ec j y 0U as tray), 

means, "so we called you to misguidance,' 
Ou 1 * ^ M (because we were ourselves astray). 



means, * we called you to follow the path which 
we were on, and you responded.' 

Allah says: 

(YT) jjjSjJilLa L_sI.1xjI (jl piajJ ;»£-^2 
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Then verily that Day, they will (all) share in the torment. 

means, all of them will be in Hell, each according 
to what he deserves. 

(Tt) 'o^J^ J*£ '&& 13) 
(To) 'oJjESL* aIII Ul a!\ U J43 Jjs 13] I jilS j^Jj 

Certainly, that is how We deal with criminals. Truly, 
when it was said to them: "La Haha illallah," they 
puffed themselves up with pride. 

means, in this world they were too arrogant to 
say these words as the believers said them. 

Ibn Abi Hatim narrated that Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said that the Messenger of Allah said: 

U :'J\I ^ tftl Ul aJI U : Ijjj1j J^ '^UJI j3\St °J 'cSjJ 
Jc Ajlm-^j '^»'-^' Ul aIAjj aX* Jua - ■ -"- jla tiil Ul <ll 

J^j j^ ^ 

I have been commanded to fight the people until 
they say La ilaha ill-Allah. Whoever says La 
ilaha illallah, he and his property are safe from 
me except for his obligation, and his reckoning 
will be with Allah, may He be gloriried. 

Allah revealed in His Book the story of people who were 
arrogant, as He says: 

0,j££-y aIII Ul aJI U ^ Jja 131 I jilS ^l 

(X"[ \ ijjia^a )p.[j5A I JJ^jl IjSjul IjjI (jjJjijJ 

Truly, when it was said to them: "La ilaha illallah," 

they puffed themselves up with pride. And (they) said: 
"Are we going to abandon our gods for the sake of a mad 
poet!" 

meaning, ' Shall we stop worshipping our gods 
and the gods of our forefathers just because of 
the words of this mad poet' -- meaning the 
Messenger of Allah. 
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Allah said in refutation of their attitude: 



Nay! he has come with the truth, 



(jj^lj e-tk °Jj 



meaning, the Messenger of Allah has brought the 
truth with all that Allah has revealed to him of 
stories and commandments. 



(VV) (jjluij-ojl (JAk^aj 



and he confirms the Messengers. 



means, he fulfills their prophecies of his 
praiseworthy characteristics and his perfect way, 
and he tells people of the Laws and commands of 
Allah, as they said he would. 

'^lLa t> JJjl 'JJ °^ £ V) '^ 'JlSS & 

Nothing is said to you except what was said to 
the Messengers before you. (41:43) 



37:38 Verily, you are going to taste the painful 
torment; 

jjIaju a \ \\ u j(! jjj^_) Loj 

37:39 And you will be requited nothing except for 
what you used to do. 



37:40 Save the chosen servants of Allah. 



i« io a >«^o . o^-i ' » c -.o * 
^JJJt^ (J j j ^J L_LJjl 



37:41 For them there will be a known provision, 
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37:42 Fruits; 



(JJAJH^ ^J 



and they shall be honored, 



37:43 In the Gardens of Delight, 



*.<.$ )■ * 



37:44 Facing one another on thrones. 

U^ c> u^ (*&*-=• ^ 1 ^ 

37:45 Round them will be passed a cup of pure 
wine, 



37:46 White, delicious to the drinkers. 



OJ*J^ ^^ j-* V j Ujc- fea V 

37:47 Neither will they have Ghawl from that nor 
will they suffer intoxication therefrom. 

(JJC- c__j___l <__)jj__»__ aA-Opj 

37:48 And beside them will be Qasirat-At-Tarf with 
(wide and beautiful) eyes. 



37:49 as if they were Bayd Maknun. 
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The Punishment of the Idolators and the Reward of the sincere 
Believers 



Allah says, addressing the people: 

(r a) ^l jJSJI jLia ^l 

(ri) (jjlajnj - uS La Ul jjjaj Laj 

Verily, you are going to taste the painful torment; and 
you will be requited nothing except for what you used to 
do. 

Then He makes an exception in the case of His 
sincerely believing servants. 



This is like the Ayat: 



jl^uJlj 

J^- cs^ U-^^' u) 

aj-i aall 1 jiaC-J 1 jlalf. (jJ,Jjl V] 



By the Time. Verily, man is in loss, Except those 
who believe and do righteous deeds... (103:1-3) 

*JJ°9J jjol^.1 (el ilH^^' USla. jH 

(jjJi_ul (Jiull 4_jjJJ aJ 

i-y _j ", ^.11 1 jiac-j 1 jlalf. (JJ^SI ij 

Verily, We created man in the best stature. Then 
We reduced him to the lowest of the low. Save 
those who believe and do righteous deeds. (95:4- 
6) 

tjj — — * LaJ_. _Lj _Je. _)l_ lAJjl j VJ °a— _a jl j 
UJLa. Lj_j3 (_U-al__!l JJJJ I J-ul (JJjJI ^- — j— I 

There is not one of you but will pass over it 
(Hell); this is with your Lord, a decree which must 
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be accomplished. Then We shall save those who 
have Taqwa. And We shall leave the wrongdoers 
therein to their knees. (19:71-72) 

and, 

<ijA J ° " iju jS U«J /JjuAJ (j£ 



Every person is a pledge for what he has earned, 
except those on the right. (74:38-39) 

Allah says here: 

Save the chosen servants of Allah. 

meaning, they will not taste the painful torment 
nor will they be brought to account. Their evil 
acts, if there are any, will be overlooked, and 
each good deed will be rewarded in multiples of 
between ten and seven hundred, or as much as 
Allah wills. 

( i ) ) p jikl *£jj °£1 '<M °J 

For them there will be a known provision, 
Qatadah and As-Suddi said, 
"This means Paradise." 
It is explained rurther in the next Ayah: 

... a£IjS 

Fruits, 

meaning, of different kinds. 



(£Y) jj«jSl ^Aj 



and they shall be honored, 
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means, they will be served and will live a life of 
luxury. 

(tr) ^A\ c,\L% J 

(tt) qA)\SL JJj> JSc. 

In the Gardens of Delight, facing one another on 
thrones. 

Mujahid said, 

"One of them will not look at one another's 
backs." 

(t°) ry*-* Cy* iy^i ,*^J ' " ' J 

( 1 1 ) (jjj^jUiB S.M r 1 ■ '— j. 1 

( £ V) jja jjj I^jc. °»a Uj Ujt- l$ji U 

Round them will be passed a cup of pure wine -- white, 
delicious to the drinkers. Neither will they have Ghawl 
from that nor will they suffer intoxication therefrom. 

This is like the Ayah: 

(j j lla a (JJJJ ftg } '*"■ < SjJaj 

(Iti*^ c> U^J JkjM J h" 1 ' J^- 
uA>y ^ J 4^° UJ^- 1 ^ * 

Immortal boys will go around them (serving), 
with cups, and jugs, and a glass of flowing wine, 
from which they will get neither any aching of the 
head nor any intoxication. (56:17-19) 

Allah refined the wine of Paradise from the bad 
effects of the wine of this world, which causes 
headaches and stomach aches -- which is the 
meaning of Ghawl -- causing people to lose their 
minds completely. 
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So He says here: 

Round them will be passed a cup of pure wine, 

meaning, wine from a flowing stream which they 
do not fear will ever be cut off or cease. 

Malik narrated that Zayd bin Aslam said, 

"White flowing wine," meaning, with a bright, 
shining color, unlike the wine of this earth with its 
ugly, repulsive colors of red, black, yellow and 
turbid shades, and other features which are 
repugnant to anyone of a sound nature. 

CmJ^?"^ (delicious to the drinkers). 

means, its taste will be as good as its color, and a 
good taste indicates that it has a good smell, 
unlike the wine of this world. 

. . . Ujĕ- fea U 

Neither will they have Ghawl from that, 

means, it will not have any effects on them such 
as causing stomach aches. 

This was the view of Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, Mujahid, Qatadah and Ibn 
Zayd. 

This is unlike the wine of this world, which causes 
colic and so on, because it is too watery. 

jjSjjj Lpc fA Uj ... 

nor will they suffer intoxication therefrom. 

Mujahid said, 

"It will not cause them to lose their minds." 

This was also the view of Ibn Abbas, Muhammad 
bin Ka"b, Al-Hasan. "Ata' bin Abi Muslim Al- 
Khurasani, As-Suddi and others. 
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Ad-Dahhak reported that Ibn Abbas said, 

"Wine causes four things: intoxication, headache, 
vomiting and urine." 

So, when Allah mentions the wine of Paradise, He 
states that it is free of these characteristics, as 
mentioned in Surah As-Saffat. 

j—Sjlall dlljj-iala °»AjjC.j 

And beside them will be Qasirat At-Tarf, 

means, chaste females, who will not look at 
anyone other than their husbands, as Ibn Abbas, 
Mujahid, Zayd bin Aslam, Qatadah, As-Suddi and 
others said. 

(* A ) LtiP... 

with (wide and beautiful) eyes. 

means, with beautiful eyes. 

It was also said that it means with wide eyes, 
which is connected to the first meaning. They are 
wide-eyed and beautiful, and their eyes are 
described as being beautiful and chaste. 

Allah says: b# <- i J^ blj^ala ^AJjcj (And beside 
them will be Qasirat At-Tarf, with (wide and 
beautiful) eyes. 

(£ 1) jjj^a jj^als u^JlS 

as if they were Bayd Maknun. 

Their bodies are described as having the most 
perrect color. 

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him: uj^- 9 u^a o4^i (as if they were Bayd 
Maknun), 

means, as if they were hidden pearls. 
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Al-Hasan said: <jjj&> <J*a 04^ (as if they were Bayd 
Maknun), 

means, "protected, never touched by any hands." 

As-Suddi said, 

"The well preserved egg in its nest." 

Sa"id bin Jubayr said: uj&* u^a C&& (as if they were 
Bayd Maknun), means, 

"The inside of the egg." 
Ata' Al-Khurasani said, 

"It is the membrane which is between its outer 
shell and its inner contents." 

As-Suddi said: uj^" u^a ui^ (as if they were Bayd 
Maknun) means, 

"The white of the egg when its shell is removed." 

Ibn Jarir's view concerning the meaning of Maknun (well 
preserved) is, 

"the outer shell is touched by the wing of the bird 
and the nest, and by people's hands, unlike the 
interior of the egg. And Allah knows best." 



jjkLail) ^a*J J& ?V™) U^ 

37:50 Then they will turn to one another, mutually 
questioning. 

37:51 A speaker of them will say: "Verily, I had a 
companion (in the world)," 



37:52 "Who used to say: "Are you among those 
who believe. 
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(JjJjAaI Uf I L_JaC.j Ll JJ l_Oj l__Lo |jf I 

37:53 (That) when we die and become dust and 
bones, shall we indeed be indebted (Madinun)!'" 

<j jj_11_x l_Jl °Ji cjll 
37:54 (The speaker) said: "Will you look down?" 

~i^^J\| ^ I jjoi ^h e>\f. j3 .aJJala 

37:55 So he looked down and saw him in the midst 
of the Fire. 



jjp jj] tli j£ jl aIIIj 'Jll 



37:56 He said: "By Allah! You have nearly ruined 



il (j-G t"<*iM i < ^ ^- *« v « l « 

37:57 "Had it not been for the grace of my Lord, I 
would certainly have been among those brought 
forth (to Hell)." 

37:58 "Are we then not to die (any more)," 



Uj JjVl ujjj^ VI 



37:59 "Except our first death, and we shall not be 
punished!" 



y^jl jjall jjj I__a jl 



37:60 Truly, this is the supreme success! 



^jjLojdl J-ajula Ij_A Jj-aJ 



37:61 For the like of this let the workers work. 
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The gathering of the People of Paradise, and the exchange 
between One of Them and His Counterpart in Hell, and His 
Gratitude for the Blessings of Allah 



Allah says here: 

Then they will turn to one another, mutually questioning. 

Allah tells us how the people of Paradise will turn 
to one another, asking one another about their 
situation, how they were in this world and what 
they suffered. This is part of their conversation 
when they get together to converse and drink, 
sitting on their thrones, servants coming and 
going, bringing all kinds of good food, drink, 
clothes and other delights no eye has seen, no 
ear has heard, never having comprehend the 
mind of man. 



A speaker of them 
companion..." 



wi 



(° \ ) biJ J u^ Jb °4^ £#3 'JS 
say: "Verily, I had a 



AI- A Awfi reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him said, 

"This refers to an idolator man who had a 
companion among the believers in this world." 

(o\) j;j^ ' <**& u-J <AA Dj^ 

Who used to say: "Are you among those who believe..." 

means, "do you believe in the resurrection after 
death, and the Reckoning and reward or 
punishment!' 

He used to say that by way of astonishment, 
disbelief and stubbornness. 

(or) 'uA^ i$ i^iic.'j 151 'jS ti£j iSj» \'4 
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(That) when we die and become dust and bones, shall 
we indeed be indebted (Madinun). 

Mujahid and As-Suddi said, 

"Brought to account." 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and 
Muhammad bin Ka" b Al-Qurazi said, 

"Rewarded or punished according to our deeds." 
Both views are correct. 

(o t) 'cjJ4^ $ °Ja lP 
(The speaker) said: "Will you look down?" 

meaning, look over. 

The believer will say this to his companions 
among the people of Paradise. 

So he looked down and saw him in the midst of the Fire. 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Sa"id bin 
Jubayr, Khulayd AI-"Usari, Qatadah, As-Suddi and Ata' 
Al-Khurasani said, 

"This means, in the middle of Hell." 

Al-Hasan Al-Basri said, 

"In the middle of Hell as if he were a burning 
star." 

(01) ^sja t^ °j, a3H3 'jis 

He said: "By Allah! You have nearly ruined me." 

The believer will say, addressing the disbeliever: 
' By Allah, you nearly caused me to be doomed, if 
I had obeyed you.' 
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(°V) CiXJ ' ^ "^ Lj!* '"' CS^J "Ua*J ^jlj 

Had it not been for the grace of my Lord, I would 
certainly have been among those brought forth (to Hell). 

means, ' Were it not for the favor of my Lord 
towards me, I would have been like you in the 
middle of Hell where you are, brought forth with 
you for punishment. But He bestowed His grace 
upon me, had mercy upon me and guided me to 
faith and to belief in Him Alone.' 

aUI \X& °J V °jl \s$& 13S LYj 

and never could we have found guidance, were it 
not that Allah had guided us! (7:43) 

(°A) (JJJJ aj (jaJ UaM 
( ° ^ ) (lfcy^*^ L>^ Ua J /JjUI LuJ j-a lil 

Are we then not to die (any more). Except our first 
death, and we shall not be punished. 

This is what the believers will say when they feel 
joy at what Allah has given them, and they realize 
that they are to remain in Paradise forever with 
no punishment and no death to come. 

Allah says: 

(1 . ) Ljjakjj Jj2l j^S Ija yl 

Truly, this is the supreme success! 

Al-Hasan Al-Basri said, 

"They know that death brings an end to every 
delight, so they will say, 

(J IJJ aj ^jaJ La3l 
(JjjJjlaj (_j^J Laj /JjUI Lujj-a lil 

Are we then not to die Except our first 
death, and we shall not be punished. 
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It will be said, "No, '&&& jjffl j^ l& b! (Truly, 
this is the supreme success!)." 

For the like of this let the workers work. 

Ibn Jarir said, 

"These are the Words of Allah, and it means: for 
the like of this pleasure and this success, let the 
workers work in this world, so that they may 
attain it in the Herearter." 



The Story of Two Israelites 



They mentioned the story of two men among the Children of 
Israel who were partners and who are included in the meaning 
of this Ayah. 

Abu Jafar bin Jarir recorded that Furat bin Thalabah Al-Bahrani 
said concerning the Ayah, l«jS lA £fe J*\ (Verily, I had a 
companion, Ayah 51), 

"There were two men who were partners and had 
collected eight thousand Dinars. One of them had a craft 
and the other did not. The one who had a craft said to 
the other, "You do not have a craft, so I think I will 
divide the money with you and leave you.' So he left 
him. 

Then the man bought a house, belonging to a king who 
had died, for the price of one thousand Dinars. He called 
his companion and showed him the house, saying, 
' What do you think of this house I bought it for one 
thousand Dinars.' 

He said, ' How beautiful it is.' 

When he went out he said, "0 Allah, this companion of 
mine has bought this house for one thousand Dinars; I 
ask You for one of the houses of Paradise -- and he gave 
one thousand Dinars in charity.' 
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Then as much time passed as Allah willed should pass. 
The first man married a woman with a dowry of one 
thousand Dinars, and invited his companion and made 
food for him. When he came, he said, 'I have married 
this woman with a dowry of one thousand Dinars.' 

He replied; ' How beautiful this is.' And when he left, he 
said, '0 Lord, my companion has married a woman with 
a dowry of one thousand Dinars; I ask you for a wife 
from among Al-Hur AI-"Iyn' -- and he gave one 
thousand Dinars in charity. 

Then as much time passed as Allah willed should pass. 
Then the first man bought two gardens for two thousand 
Dinars, then he called his companion and showed them 
to him. He said, "I have bought these two gardens for 
two thousand Dinars.' 

He replied, ' How beautiful this is.' When he came out, 
he said, * Lord, my companion has bought two gardens 
for two thousand Dinars; I ask you for two gardens in 
Paradise' -- and he gave two thousand Dinars in charity. 

Then the angel came to them and took their souls in 
death. He took the one who had given his money in 
charity and put him in a house that he liked. There, 
there was a woman who was so beautiful that the 
ground shinned under her, then he (the angel) took him 
to two gardens and gave him other things which are 
known only to Allah. 

The man said, "This is like a man who has such and 
such.' 

The angel said, "That is exactly what it is; this house, 
these gardens and this wife are all for you.' 

The man said, "I had a companion who used to say: Are 
you among those who believe?' 

It was said to him, ' He is in Hell.' He said, * Will you look 
down!' 

So he looked down and saw him in the midst of Hell. 
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At this, he said: 

<jj/Jj3 ___S °jl 4_il_ 'Jl_ 

(jjv -"^ *" (_j^s ' — — — J isi^) 4-«*J ^_jjj 

By Allah! You have nearly ruined me. Had it not 
been for the grace of my Lord, I would certainly 
have been among those brought forth (to Hell)." 



a q_ \jI b <•*■ ■'■' -1 V \j _\__ t^ii-j) 


fJ7^^r , 


^*^ r -' - / * i 




37:62 Is that (Paradise) better entertainmenl 
the tree of Zaqqum! 


: or 


U^ 


__H 4__i l' a 'fit'-s l_.) 




37:63 Truly, We have made it (as) a trial for 
wrongdoers. 


the 


' \\ f 


t _ * * "• *. *' ' '••• r *.l 




~i-*~* \i /ji. 


-3' / J ^" V^-J \__jo) L4_l 




37:64 Verily, it is 
bottom of Hell-fire, 

. itUi 1 1 1 


a tree that springs out of 

11 , 1 ll Al< • -A \\ N 1 /> » l L-« 


the 


i_>».^ .* 

37:65 The shoots 
heads of Shayatin. 


of its fruit stalks are like 


the 


(jjJ-«.i» >$ ya 


(jy^A l^lo q jKV J4j11 




37:66 Truly, they 
bellies therewith. 


will eat thereof and fill their 


f^ t> 






37:67 Then on the 
boiling Hamim. 


top of that they will be given 
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37:68 Then thereafter, verily, their return is to the 
flaming fire of Hell. 



u^ a °?&^z VjR °{£\ 



37:69 Verily, they found their fathers on the wrong 
path; 



-* .* -* o .* o l*»i** 1** o -* ** 



37:70 So they (too) hastened in their footsteps! 



The Tree of Zaqqum and its Companions 



Allah says: 



...irjjj^aci 



Is that (Paradise) better entertainment or the tree of 
Zaqqum! 

Here Allah asks: ' Is that which He has mentioned 
of the delights of Paradise with its food, drink, 
companions and other joys better entertainment, 

(1 Y) pjSjil s J^jj al ... 

or the tree of Zaqqum, (which is in Hell). 

The meaning here is a specific kind of tree which 
is called Zaqqum. 

This is like the Ayah: 

i ' o t M '„ * .;. ' \'.a- A * * o. ; 

Jj-a j ^jA Alu i Lill (. I ij ■ " J J-a j*« 77 J^- 



£^»J 



77 Ji_l J^-ulJ 



And a tree that springs forth from Mount Sinai, 
that grows (produces) oil, and (it is a) relish for 
the eaters. (23:20) -- which is the olive tree. 
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This is supported by the Ayah: 

UJ.' ' UJ ' «m h£JI f»^jj (*->) 

f jO l> J^ l> UJ^ 

Then moreover, verily, -- you the erring-ones, the 
deniers! You, verily, will eat of the trees of 
Zaqqum. (56:51-52) 

(1 T) 0^4^ X& UOk^ 13] 

Truly, We have made it (as) a trial for the wrongdoers. 

Qatadah said, 

"The tree of Zaqqum is mentioned as a test for 
those who are misguided. They said, 

* Your companion tells you that in the Fire there is 
a tree, but fire consumes trees.' 

Then Allah revealed the words: 

(1 1 \ ny^W Jj-al ^ 5" j^J * j?^ ^JhJ 

Verily, it is a tree that springs out of the bottom of Hell- 
fire. 

meaning, it is nourished by the fire, for it was 
created from fire." 

Mujahid said: Ca*$aft £±ia UUl»^ dj (Truly, We have made 
it (as) a trial for the wrongdoers). 

Abu Jahl, may Allah curse him, said, "Zaqqum 
means dates and butter which I eat 
(Atazaqqamuhu)." 

I say that the meaning of the Ayah is, 

"We have told you, Muhammad, of the tree of 
Zaqqum as a trial with which We test the people 
to see who will believe and who will disbelieve." 

This is like the Ayah: 
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AijiUI i'jk!Sllj ^LHl £jjs V) '^l-yjt ^jSI L£ jll I2kk U»j 

And We made not the vision which we showed 
you but a trial for mankind, and the accursed tree 
in the Qur'an. We warn and make them afraid but 
it only increases them in naught save great 
disbelief, oppression and disobedience to Allah. 
(17:60) 

.-> v*»-OI cj-^al ,g& ?r jij ijajj Lg_il 

Verily, it is a tree that springs out of the bottom 
of Hell-fire. means, its roots grow at the bottom 
ofHell. 

("[ o\ JjJaLilill _>ujjj ^^ l&J-O 3 

The shoots of its fruit stalks are like the heads of 
Shayatin. 

this is a description of how ugly and repulsive it 
is. It is likened to OiH^ lkjjj (the heads of 
Shayatin), even though they have never seen 
them, because it is a well-established idea in 
people's minds that devils are ugly in appearance. 

CW\ JjJaJI Lg-L« JjjJLaS Lg-ba JjlSU ;-g-A-i 

Truly, they will eat thereof and fill their bellies therewith. 

Allah mentions that they will eat of this extremely 
ugly tree even though its fruit tastes and smells 
so bad; they will be forced to eat from it because 
they will not find anything else to eat except this 
tree and similar things, as Allah says: 

^U^ l> *l "^*^ (4^ lW 

* .». > 4»' * » * il 

£. J?" Lk 9 ls^ *J U^i * 

No food will there be for them but a poisonous 
thorny plant, Which will neither nourish nor avail 
against hunger. (88:6-7) 
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Then on the top of that they will be boiling Hamim. 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said, 

"This means they will be given boiling Hamim to 
drink after they have eaten from Zaqqum." 

According to another report, he said that this 
means a mixture made from boiling water. 

Someone else said that it means boiling water will 
be mixed with pus and offensive discharges that 
leak from their private parts and eyes. 

Ibn Abi Hatim recorded that Sa" id bin Jubayr said, 

"When the people of Hell get hungry, they will ask 
for food from the tree of Zaqqum. They will eat 
from it, then the skin of their faces will fall off, If 
someone were to pass by, he would recognize 
them from their faces. Then thirst will be sent 
upon them, so they will ask to be given 
something to drink, and they will be given water 
like boiling oil that has been heated to the 
ultimate degree. When it is brought near to their 
mouths, the flesh of their faces from which the 
skin has fallen off will be baked by its heat, and 
whatever is in their stomachs will melt. They will 
walk with their guts falling out and with their skin 
falling off, then they will be beaten with hooked 
rods of iron. Then every part of their bodies will 
burst into loud lamentations. 



A ) f^y cPP °?4*^J* u) fJ 



Then therearter, verily, their return is to the flaming fire 
ofHell. 

means, after that interval, they will be sent back 
to the burning fire, searing heat and scorching 
flames, and they will rotate between the one and 
the other. 
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This is like the Ayah, 

ijl* f^*= k u^J ^£ UJ^J^y 

They will go between it (Hell) and the fierce 
boiling water! (55:44) 

Qatadah recited this Ayah when discussing this 
Ayah. This is a good interpretation. 

Abdullah bin Mas^ud recited it differently, with the 
meaning 

"Their return in the arternoon." 

Abdullah, may Allah be pleased with him, used to say: 

"By the One in Whose Hand is my soul, midday 
on the Day of Resurrection will not come until the 
people of Paradise will be in Paradise and the 
people of Hell will be in Hell." 

Then he recited: 

The dwellers of Paradise will, on that Day, have 
the best abode, and have the fairest of places for 
repose. (25:24) 

AllahTs saying; 

Verily, they found their fathers on the wrong path; 

means, " We will punish them for that because 
they found their fathers following misguidance 
and they followed them with no evidence or 
proof.' 

Allah says: 

(V . ) 'jjo 'Jji °^ jIjI JSc °^ 

So they (too) hastened in their footsteps! 
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Mujahid said, 

"This is like running." 
Sa" id bin Jubayr said, 

"They followed ignorance and roolishness." 



jjijYl jjSi f$La cUa ^aij 

37:71 And indeed most of the earlier ones went 
astray before them; 

37:72 And indeed We sent among them warners; 

(Jjj.1Lgj1 AjiLc (jlS t oj^ jjajll 

37:73 Then see what was the end of those who 
were warned. 



37:74 Except the chosen servants of Allah. 



Allah says: 

(v \ ) 'jjjtii 'j&\ j4ls "j^ jsr, 

(VY) ^jjjiia agjj IjIuijI °j13j 

And indeed most of the earlier ones went astray before 
them; 

And indeed We sent among them warners; 

Allah tells us that most of the previous nations 
went astray, worshipping other gods alongside 
Allah. He states that He sent among them 
warners to alert them to the anger, wrath and 
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vengeance of Allah towards those who disbelieve 
in Him and worship others besides Him. He tells 
us that they persisted in their opposition to their 
Messengers and their disbelier in them, so He 
destroyed those who disbelieved in Him and 
saved the believers and caused them to prevail. 



Allah says: 



(vr) 'ojj^i ajSIc- cJ& L£S jkiii 

( v *)'j..— ^\\\A\\\\- :r 111 



Then see what was the end of those who were warned. 
Except the chosen servants of Allah. 



UJ.U-T' ;-*3 T J* 1 ^^ ^Jj 

37:75 And indeed Nuh invoked Us, and We are the 
best of those who answer. 

aajax3l (^-ijSll (j-o 4JAI j 4 {v>* 1 J 

37:76 And We rescued him and his ramily from the 
great distress, 

.. -0»! * )■ * £>!* > . '.»' ' ' 

(J09_il! aA Ajj J^ 1 U»">J 

37:77 And, his progeny, them We made the 
survivors. 

37:78 And left for him (a goodly remembrance) 
among the later generations! 



L&^ cs^ £ J^ J^ ^ 



37:79 "Salam (peace!) be upon Nuh among the all 
creatures!" 
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37:80 Verily, thus We reward the good doers. 

37:81 Verily, he )Nuh( was one of Our believing 
servants. 



ULP>V1 ^J^ f° 



37:82 Then We drowned the others. 



Nuh and His People 



When Allah tells us about how most of the early people went 
astray from the path of salvation, He starts the detailed 
explanation of that with the story of Nuh and the rejection of his 
people. 

Only a few of Nuh's people believed in him, despite the long 
period of time he spent among them. He stayed among them 
for one thousand years less fifty, and after he stayed among 
them for so long and their disbelief became too much for him to 
bear -- for every time he called them, they turned away from 
him even more -- he prayed to his Lord saying, 

"I have been overcome, so help (me)!" 

So Allah became angry because Nuh was angry with them. 

He says: 

(Vo) 'jjjj^ojI IkjB f- jj LTjUj °jSTj 

And indeed Nuh invoked Us, and We are the best of 
those who answer. 



(V"l) julakjl t_lj53l 'qa 4ja! j aLukjj 



And We rescued him and his family from the great 
distress. 
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means, their disbelier and their insults. 

(VV) ^jjSIjjI °sA 4jJji I3*kj 

And, his progeny, them We made the survivors. 

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, 

"There was no one left apart from the offspring of 
Nuh, peace be upon him." 

Sa"id bin Abi "Arubah said, narrating from Qatadah 
concerning the Ayah, '&£$ °f* ^-lA ^*^J (And, his 
progeny, them We made the survivors). 

"All people descended from the offspring of Nuh, 
peace be upon him." 

At-Tirmidhi, Ibn Jarir and Ibn Abi Hatim narrated from 
Samurah, may Allah be pleased with him, that the 
Prophet said, concerning the Ayah, 6$$ "»* *^J J ^**J 
(And, his progeny, them We made the survivors): 



J_l3Uj ip\^.j taLul 



Sam, Ham and Yafith. 



Imam Ahmad recorded from Samurah, may Allah be 
pleased with him that the Messenger of Allah said: 

ajjll JJI Clialjj tjJ_Q__ll _JJ| j»lJ^.J tt— 1J*1I JJl allu 

Sam was the father of the Arabs, Ham was the 
father of the Ethiopians and Yafith was the father 
of the Romans." 

This was also recorded by At-Tirmidhi. 

What is meant here by Romans is the original 
Romans, i.e., the Greeks who claimed descent 
from Ruma (Roma) the son of Liti, the son of 
Yunan, the son of Yafith, the son of Nuh, peace 
be upon him. 
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(va) 'jjj=J31 ^a ^ ISTJTj 

And left for him among the later generations. 
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said, 

"He is remembered in a good way." 
Mujahid said this means 

"An honorable mention by all the Prophets." 

Qatadah and As-Suddi said, 

"Allah caused him to be praised constantly by 
others." 

Ad-Dahhak said it means; 
"Salam and praise." 

Salam (peace!) be upon Nuh among the all creatures! 

This explains for us the extent of the honorable 
mention and praise, for he is greeted with peace 
by all groups and nations. 

(A . ) 'gn,nV;il g; jki k5E& 15) 

Verily, thus We reward the good doers. 

means, "This is how We reward those of Our 
servants who do deeds of obedience to Allah. We 
gave him an honorable mention so that after he 
died he is still remembered in a manner that 
befits his status.' 

Then Allah says: 

(A \ ) (jj1«°jaJ1 Ij^Ijc- °jt* ^jJ 

Verily, he (Nuh) was one of Our believing servants. 

meaning, one of the sincere believers in the 
Oneness of Allah, one of those who had certain 
faith. 
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(AY)'jjjkQ! tlT>tf5 



Then We drowned the others. 



means, ' We destroyed them, and there was no 
trace whatsoever left of them, and they are only 
known by this unfavorable description.' 



37:83 And verily, among those who followed his 
way was Ibrahim. 



pjiui Ljjlaj 4jj *la. jI 



37:84 When he came to his Lord with a Salim heart. 



'jjjiu I jU 5UjIj AjjV 'Jll jj 

37:85 When he said to his father and to his people: 
"What is it that which you worship!" 

'jjjjjj aIII 'jjj A^JIi, t£%. t 

37:86 "Is it a falsehood ~ gods other than Allah — 
that you desire!" 



UJ, * '-r J J^ j— — — t-— 



37:87 "Then what think you about the Lord of the 
all that exists!" 



The Story of Ibrahim and His People 



Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him said that: 

(AV) aU&l JjU 4A3L±ui ^ja (jl j 

And verily, among those who followed his ways was 
Ibrahim. 
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means, he was one of the followers of his religion. 
Mujahid said, 

"He was following his path and his way." 

(A£) pjL ■' I— iSj 4jj plk jl 

When he came to his Lord with a Salim heart. 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said, 

"This means that he bore witness that none has 
the right to be worshipped except Allah." 

Ibn Abi Hatim recorded that "Awf said, "I said to 
Muhammad bin Sirin, "What is the Salim heart?' He 
said, 

"One which knows that Allah is true and that the 
Hour will undoubtedly come to pass, and that 
Allah will resurrect those who are in the graves.'" 

Al-Hasan said, 

"One that is free from Shirk." 
Urwah said, 

"One that is not cursed." 

(Ao) 'jjij*J l^ A-ajSj A_ytJ 'JH jl 

When he said to his father and to his people: 

"What is it that which you worship?" 

He denounced his people for their worship of idols 
and false gods, 

Allah said: 

(M) 'oAjJ aIII 'jji X$l\ \55d 

(AV) 'jjJUJI Ljjj -<^ U»a 
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Is it a falsehood -- gods other than Allah -- that you 
desire. Then what think you about the Lord of the all that 
exists! 

Qatadah said, 

"This means, ' what do you think He will do with 
you when you meet Him, given that you 
worshipped others alongside Him." 



-»j^al| ^ b jJaJ jJiia 



37:88 Then he cast a glance at the stars, 



{£» cP! ^ 



37:89 And he said: "Verily, I am sick. 



-* > > o.-* »o »-* ^-t 

37:90 So they turned away from him and departed. 

'oJ£k vi -js j^ji; j\ * t \'j 

37:91 Then he turned to their gods and said: 
"Will you not eat!" 



q jikjj V °JQ U» 



37:92 "What is the matter with you that you speak 
not!" 






37:93 Then he turned upon them, striking (them) 
with (his) right hand. 



'uAi «3 i j£& 



37:94 Then they came hastily towards him. 
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(jjj^oi Lo ^jj^jjol (Jli 



37:95 He said: "Worship you that which you 
(yourselves) carve!" 



37:96 "While Allah has created you and what you 
make!" 

^kll ^ ajaltl tljjj <S 1 jjjI 1 jlll 

37:97 They said: "Build for him a building and 
throw him into the blazing fire!" 



u^VI 



IajS Aj 1 jil jta 



37:98 So, they plotted a plot against him, but We 
made them the lowest. 



Allah says: 

(AA) f jklll ,J ajlij 'J£k 

(A<\) IjjL i a ^Jj Jlaa 

Then he cast a glance at the stars, And he said: "Verily, I 
am sick." 

Ibrahim, peace be upon him, said this to his people so 
that he could stay behind in the city when they went out 
for their festival. The time was approaching for them to 
go out to celebrate a festival of theirs, and he wanted to 
be alone with their gods so that he could break them, so 
he told them something that was true, for he was indeed 
sick of the implications of what they believed in. 

So they turned away from him and departed. 

Qatadah said, 
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"The Arabs say of one who thinks deeply that he 
is looking at the stars." 

What Qatadah meant is that he looked at the 
heavens thinking of a way to distract his people. 
So he said, pi^ <J>\ (Verily, I am sick), meaning, 
weak. 

Ibn Jarir narrated here a Hadith from Abu Hurayrah, may 
Allah be pleased with him, stating that the Messenger of 
Allah said: 

;l_j|_j^5 lLjUj jjc. alluill j >n, ^W K£c ^j&l jjI ° _ ' K \ °A 

<Jjl3 °Jj 4Jj3j ; aJ&ui __j) ;4Jj5 iJUu Ai\ clllj ^k JJJ4J 

lUk °Jb jjjS 

Ibrahim (peace and blessings be upon him) did 
not lie except in three cases. 

Two were for the sake of Allah: 

• one is when he said, Verily, I am sick; 

• and the second when he said, Nay, this 
one, the biggest of them (idols) did it. 

and the third when he said concerning (his wife) 
Sarah, "She is my sister." 

This Hadith is recorded in the books of the Sahih 
and Sunan with various chains of narrations. 

But this is not the kind of real lie for which a 
person is to be condemned -- Allah forbid! One 
calls it a lie for lack of a better word, because it is 
abstruse speech used for a legitimate religious 
purpose, and it was said that what was meant by 
the words, ?£"» ij>\ (Verily, I am sick) was, 'I am 
sick at heart of your worshipping idols instead of 
Allah.' 

Al-Hasan Al-Basri said, 
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"The people of Ibrahim went out to their festival 
and they wanted to make him go out too. So he 
lay down on his back and said, (&* J&, (Verily, I 
am sick), and he started looking at the sky. When 
they had gone out, he turned to their gods and 
broke them." 

This was recorded by Ibn Abi Hatim. Allah said: 

(jj^jj-la 4JC. I jijjS 

So they turned away from him and departed. 

... '?*& Jl t ] 'J 

Then he turned to their gods, 

meaning, he went to them after they had left, 
quickly and secretly. 

(^)'jj£fc\l'JlSa... 

and said: "Will you not eat?" 

They had placed food before them as a sacririce, 
so that the food might be blessed. When Ibrahim, 
peace be upon him, looked at the food that was 
before them, he said: 

'cjj£t3 Ul ... 

(<w) 'j jikS U }£] U. 

Will you not eat? What is the matter with you that you 
speak not? 

(IV) o£°?Ij ^J^ f4J^*- p'!) 3 

Then he turned upon them, striking (them) with (his) 
right hand. 

Al-Farra' said, 

"This means, he started to hit them with his right 
hand." 
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Qatadah and Al-Jawhari said, 

"He turned to them, hitting them with his right 
hand." 

He struck them with his right hand because the 
right hand is stronger and more powerrul. Then 
he left them broken to pieces, (all) except the 
biggest of them, that they might turn to it, as we 
have already seen in the Tafsir of Surah Al- 
Anbiya'. 

Then they came hastily towards him. 

Mujahid and others said, 

"This means, they came rushing." 

The story is told in brief here; in Surah Al-Anbiya', it is 
told in more detail. When they returned, they did not 
know at first who had done this, until they investigated 
and found out that Ibrahim, peace be upon him, was the 
one who had done it. When they came to rebuke him, he 
started rebuking and criticizing them and said: 

( 1 O \ ,j jj^jG Ua (j jAjjhjI (JU 

He said: Worship you that which you carve, 

meaning, ' do you worship instead of Allah idols 
which you yourselves carve and fashion with your 
own hands?' 

(11) 'jjis^ Ua j °-^«fc a3JI j 

While Allah has created you and what you make! 

This may mean, "Allah has created you and what 
you do;' 

or it may mean, "Allah has created you and what 
you make.' 
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Both views are synonymous. The former is more 
apparent because of the report recorded by Al- 
Bukhari in the Book Afal Al-^Ibad from 
Hudhayfah, attributed to the Prophet: 

4"nYi fi j *jl— — (_j— « *'° ^>J ^lj— <&l _jl 

Allah has created every doer of deeds and 
what he does. Thereupon he recited: <&j 
_jl__ _j j___ (while Allah has created you 
and what you make!) 

When the proof had been established against them, they 
resolved to seize him by force and, 

(IV) - r V» ^i _j__ 131$ J_ IjSJI IjlS 

They said: Build for him a building (i.e., furnace) and 
throw him into the blazing fire! 

There happened what we have already discussed 
in our Tafsir of Surah Al-Anbiya', (21:68-70) and 
Allah saved him from the fire and caused him to 
prevail over them, making his proof supreme and 
supporting it. 



Allah says: 



(^A) _jJ__i_l ^lj_x_s_ IjjS 4j Ijjljti 



So, they plotted a plot against him, but We made them 
the lowest. 



Ui^S^ Jij J! 4-^- Jl -^J 

37:99 And he said: "Verily, I am going to my Lord. 
He will guide me!" 

* " - ' -_l _JX _J L___ l_) j 

37:100 "My Lord! Grant me (offspring) from the 
righteous." 
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*' ■*%, % -;o 2..'-* 

*\\"\ £ Y* \ 4_i jjuua 

37:101 So, We gave him the glad tidings of a 
forbearing boy. 

J\ f HJ ^J (jj J\ *Jiu 'JU 'JaLAS <** ^L l!Ja 

<_£ jj I jLa °j_iJ_ _l_Jj| 

37:102 And, when he (his son) was old enough to 
walk with him, he said: "O my son! I have seen in a 
dream that I am slaughtering you. So look what you 
think!" 

j-o 4jQl pLui jl ^Sun Jaj* ^* °(J*^\ <r-^ U— 

He said: "O my father! Do that which you are 
commanded, if Allah wills, you shall find me of the 
patient." 

£jjjkjJ AJj j L__l La_ 

37:103 Then, when they had both submitted 
themselves, and he had laid him prostrate on his 
forehead; 






37:104 We called out to him: "O Ibrahim!' 






37:105 "You have fulfilled the dream!' 



(JJ^ 



'__£ -I 



Verily, thus do We reward the doers of good. 
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lh£31 **&$ j^ r ^ u! 



37:106 Verily, that indeed was a manifest trial. 



C**^^^ b •' -• •• ^ 



37:107 And We ransomed him with a great 
sacrifice; 






37:108 And We left for him among the later 
generations. 

^Ji J& f^ 

37:109 "Salam (peace!) be upon Ibrahim!" 

37:110 Thus indeed do We reward the doers of 
good. 



(jjj-oj-oll Upup. QA 4_ll 



37:111 Verily, he was one of Our believing servants. 



37:112 And We gave him the glad tidings of Ishaq - 
- a Prophet from the righteous. 

37:113 We blessed him and Ishaq. 

jjj^ ^Lui-U ^J-bj ij^^ W^LP (L>J 

And of their progeny are (some) that do right, and 
some that plainly wrong themselves. 
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Ibrahim's Emigration, the Test of the Sacrifice of IsmaMl, and 
how Allah blessed Him 



Allah tells us that after He helped His close friend Ibrahim, 
peace be upon him, against his people, and after Ibrahim gave 
up hoping that they would ever believe despite all the mighty 
signs that they had witnessed, he emigrated away from them, 
and said: 

(^) ui4^ Jtj Ji s-^- Jl 'JSj 

( \ < • ) (JJ2lJ____I (ja <__! i__A <__) j 

Verily, I am going to my Lord. He will guide me! My 
Lord! Grant me (offspring) from the righteous. 

meaning, obedient children, in compensation for 
his people and relatives whom he had left. 



Allah said: 



( \ « \ \ ajja J-lxJ al_j__J_ 



So We gave him the glad tidings of a forbearing boy. 

This child was Ismail, peace be upon him, for he was the 
first child of whom glad tidings were given to Ibrahim, 
peace be upon him, and he was older than Ishaq. 

The Muslims and the People of the Book agree, and 
indeed it is stated in their Book, that Ismail, peace be 
upon him, was born when Ibrahim, peace be upon him, 
was eighty-six years old, and Ishaq was born when 
Ibrahim was ninety-nine years old. 

According to their Book, Allah commanded Ibrahim to 
sacririce his only son, and in another text it says his 
rirstborn son. But here they falsely inserted the name of 
Ishaq. This is not right because it goes against what 
their own Scripture says. 

They inserted the name of Ishaq because he is their 
ancestor, while Ismail is the ancestor of the Arabs. They 
were jealous of them, so they added this idea and 
changed the meaning of the phrase "only son" to mean 
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" the only son who is with you,' because Ismail had been 
taken with his mother to Makkah. But this is a case of 
falsification and distortion, because the words "only son" 
cannot be said except in the case of one who has no 
other son. Furthermore, the rirstborn son has a special 
status that is not shared by subsequent children, so the 
command to sacririce him is a more exquisite test. 

/gJt-uul 4jt-a J-L llala 

And, when he (his son) was old enough to walk with him, 

means, when he grew up and started to go with 
his father and walk with him, for Ibrahim used to 
go every so often to check on his son and his 
mother in the land of Faran (i.e., Makkah), to see 
how they were doing. It was said that he used to 
ride on Al-Buraq, traveling there swiftly, and 
Allah knows best. 

It was reported from Ibn Abbas, peace be upon him, 
Mujahid, Ikrimah, Sa"id bin Jubayr, Ata' Al-Khurasani, 
Zayd bin Aslam and others that J*^ ^xa jJIj ula (And, 
when he (his son) was old enough to walk with him), 
means, 

when he became a young man and was able to 
work as his father did. 

Jjsjll iilkjj! (Jt ^IUI (J isj (Ji\ ^JJ Ij (JIS ^J-uill <*Io XI l!aS 

iS_y \^Ca 

And, when he (his son) was old enough to walk with him, 
he said: 

"0 my son! I have seen in a dream that I am 
slaughtering you. So look what you think!" 

' Ubayd bin Umayr said, 

"The dreams of the Prophets are revelation," then 
he recited this Ayah: J§ {&& J* Jj J\ J^i ^ J^ 
jji IjU ^JaJli iiSkjJl (he said: "0 my son! I have 
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seen in a dream that I am slaughtering you. So 
look what you think!"). 

He told his son that in order to make it easier for 
him, and also to test his patience and resolve, at 
a young age, in obeying Allah and obeying his 
father. 

J-a °JJ Ua (Jall lLjjI Ij (JIS 

He said: "0 my father! Do that which you are 
commanded..." 

meaning, ' obey the command of Allah and 
sacririce me.' 



P * Y ) (ItuA^ c> ^l *^ <jj <j^V- 

if Allah wills, you shall find me of the patient. 

meaning, "I will be patient and will seek the 
reward for that with Allah.' 

He, may peace and blessings be upon him, 
believed in what had been promised. 

Allah said: 

2 j*jj U^J P^j^l cj j ■* a u^ ^J uW— ^"J i. . ' *'5^ cs^ j-^j 

Lu <a >a 4jj jjp. (jlSj o j-S jll j a jLLallj 4J&I j-au (j^Sj 

And mention in the Book Ismail. Verily, he was 
true to what he promised, and he was a 
Messenger, (and) a Prophet. And he used to 
enjoin on his family the Salah and the Zakah, 
and his Lord was pleased with him. (19:54-55) 

( ) . r) jjj^y ajjj l^E-it l!ala 

Then, when they had both submitted themselves, and he 
had laid him prostrate on his forehead; 

means, when both of them had pronounced the 
Shahadah and remembered Allah -- Ibrahim 
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because he was about to offer a sacrifice and 
Ismail because he was about to die. 

Or it was said that "submitted themselves" means 
that they submitted and followed the command of 
Allah; Ibrahim obeyed the command of Allah and 
Ismail obeyed Allah and his father. 

This was the view of Mujahid, Ikrimah, Qatadah, 
As-Suddi and Ibn Ishaq, and others. 

The meaning of the phrase "and he had laid him 
prostrate on his forehead" is: 

he placed him facedown so that he could 
slaughter him from behind, and not have to see 
his face at the time of slaughter, so that it would 
be easier for him. 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, 
Sa"id bin Jubayr, Ad-Dahhak and Qatadah said: ^£j 
C>a^ (and he had laid him prostrate on his rorehead); 
means, 

"He turned him upside down on his face." 

Imam Ahmad recorded that Ibn Abbas, may Allah be 
pleased with him, said, 

"When the rituals were enjoined upon Ibrahim, 
peace be upon him, the Shaytan appeared to 
him at the Masa and raced with him, but Ibrahim 
got there first. Then Jibril, upon him be peace, 
took him to Jamrat Al-Aqabah and the Shaytan 
appeared to him, so he stoned him with seven 
pebbles until he disappeared. Then he appeared 
him at Al-Jamrah Al-Wusta and he stoned him 
with seven pebbles. Then he laid him prostrate on 
his face. Ismail, peace be upon him, was wearing 
a white shirt, and he said, '0 my father, I do not 
have any garment in which I can be shrouded 
apart from this; take it off me so that you can 
shroud me in it.' He started to take it off, then he 
was called from behind: 
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.'OiS tt '.* a *' S ' ° ** 

UjjJl ' &ii q ja 



We called out to him: "0 Ibrahim!" You have fulfilled the 
dream! 

Ibrahim turned, and saw a fine, horned, white 
ram." 

Ibn Abbas said, 

"We used to look for similar types of rams." 

Hisham mentioned this Hadith at length in Al- 
Manasik. 



ajAl jjI u (jl sujjuj 
Ij °j jll ' " &3u a °j3 

We called out to him: "0 Ibrahim! You have fulfilled the 
dream!" 

means, ' the purpose of your dream has been 
fulfilled by your laying down your son to sacririce 
him.' 

As-Suddi and others said that; 

he passed the knife over IsmaiTs neck, but it did 
not cut him at all, because a sheet of copper was 
placed between them. Ibrahim was called at that 
point, and it was said: ^jj- 5 ' iiSjla jS (You have 
fulfilled the dream!) 

Allah says; 

(\.o) 'jjI^II g jki '&&, 15] ... 

Verily, thus do We reward the doers of good. 

means, " this is how We deal with those who obey 
Us in things that are difficult for them; We make 
for them a way out.' 
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As Allah says: 

tji. ji^a 4J J»^-j Aill Jjjj j<« j 

** i i ua _j^3 4-UI /=-iC- U^J-^ tj-^J ' . V"'^J 2 ' 4^ Qfi ^S jj^j 

! j°J2 «.^ J%5 <Ill u»k °-^ ejUt li-J <UI jl 

And whosoever has Taqwa of Allah, He will make 
a way for him to get out (from every difficulty). 

And He will provide him from (sources) he never 
could imagine. And whosoever puts his trust in 
Allah, then He will suffice him. Verily, Allah will 
accomplish his purpose. Indeed Allah has set a 
measure for all things. (65:2-3) 

On the basis of this Ayah and this story, some of 
the scholars of Usul have stated that it is valid 
for a ruling to be abrogated before anyone is able 
to act upon it -- unlike some of the Mutazilah. 
The evidence for this is obvious, because Allah 
commanded Ibrahim, peace be upon him, to 
sacririce his son, then He abrogated that and 
pointed out the ransom. The purpose of His 
command had been primarily to reward His close 
Friend for his patience and resolve in sacrificing 
his son. 

Allah says: 

(1.1) JJJ^jl *Ujjl 'j^ & jl 

Verily, that indeed was a manifest trial. 

meaning, it was clearly a test when he was 
commanded to sacririce his son, so, he hastened 
to do it, in submission to the command of Allah 
and in obedience to Him. 

Allah said: 

And of Ibrahim who fulfilled all that. (53:37) 
and, 
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And We ransomed him with a great sacrifice. 

It was reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased 
with him, said, 

"A ram which had grazed in Paradise for forty 
years." 

Imam Ahmad recorded that Safiyyah bint Shaybah said, 

"A woman from Bani Sulaym, who was the 
midwife of most of the people in our household, 
told me that the Messenger of Allah sent for 
* Uthman bin Talhah, may Allah be pleased with 
him." 

On one occasion she said, "I asked "Uthman, 
' Why did the Prophet call you?' 

He said, "The Messenger of Allah said to me, 

diijll di2ik.'j jjj^. jjiuSll ^Pjs ^jjij t-jjS ^gjj 

U <j11 tUaAj^iJ UaAjxti_l °jl ttlj-al °jl <"";.■'<» 
^T^I I Ja-JJ *°<e^ ,^JJ?' LS^ UJ^ °U' CS^-Aj 

I saw the horns of the ram when I entered 
the House (i.e., the Ka"bah), and I forgot 
to tell you to cover them up; cover them 
up, for there should not be anything in the 
House which could distract the 
worshipper.'" 

Sufyan said, "The horns of the ram remained 
hanging in the House until it was burned, and 
they were burned too." 

This offers independent evidence that the one 
who was to be sacririced was Ismail, peace be 
upon him. The Quraysh had inherited the horns of 
the ram that Ibrahim sacririced, and they had 
been passed down from generation to generation, 
until the Messenger of Allah was sent. And Allah 
knows best. 
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Reports which state that the One Who was to be sacrificed was 
[smail, and that this is Correct without a Doubl 



Sa" id bin Jubayr, N Amir Ash-Sha" bi, Yusuf bin Mihran, Mujahid, 
Ata' and others reported from Ibn Abbas that it was Ismail, 
peace be upon him. 

Ibn Jarir narrated that Ibn Abbas said, 

"The one who was ransomed was Ismail, peace be upon 
him. The Jews claimed that it was Ishaq, but the Jews 
lied." 

It was reported that Ibn Umar said, 

"The sacrifice was Ismail." 
Ibn Abi Najih said, narrating from Mujahid, 

"It was Ismail, peace be upon him." 

This was also the view of Yusuf bin Mihran. 

Ash-Sha' bi said, 

"It was Ismail, peace be upon him, and I saw the horns 
of the ram in the Ka^bah." 

Muhammad bin Ishaq reported from Al-Hasan bin Dinar and 
' Amr bin ' Ubayd from Al-Hasan Al-Basri that; 

he did not doubt that the one of the two sons Ibrahim 
was commanded to sacririce was Ismail, peace be upon 
him. 

{\ . i) ^jaijjj jc- ^ii^ 

( \\ . ) 'jjlokiJI i£ jki '^SpS 
( \ \\ ) (jjl« °jJI Ij^IjC- °Qfi <jl 

And We left for him among the later generations. "Salam 
(peace!) be upon Ibrahim!" Thus indeed do We reward 
the doers of good. Verily, he was one of Our believing 
servants. 
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Ibn Ishaq said, 

"I heard Muhammad bin Ka'b Al-Qurazi say, 

"The one whom Allah commanded Ibrahim to sacririce of 
his two sons was Ismail.' 

We find this in the Book of Allah, because when Allah 
finishes the story of the one of the two sons of Ibrahim 
who was to be sacririced, He then says: 

( ^ y ) (jj^ji ■ — " ^y 6 ^^ J^ ' "!-' s^jj^jj 

And We gave him the glad tidings of Ishaq -- a Prophet 
from the righteous, 

and, 

i_l^axj ^ a ■ ul f. I j j (j^ j ^ a ■ jU L^_i Jj-ujS 

So, We gave her glad tidings of Ishaq and after Ishaq, of 
Ya^qub. (11:71) ~ 

He mentions the son and the son of the son, but He 
would not have commanded him to sacririce Ishaq when 
He had promised that this son would in turn have a son. 
The one whom He commanded him to sacririce can only 
have been Ismail." 

Ibn Ishaq said, "I heard him say that often." 

Ibn Ishaq reported from Buraydah bin Sufyan bin Farwah Al- 
Aslami that Muhammad bin Ka"b Al-Qurazi told them that he 
mentioned that to Umar bin "Abd AI-"Aziz, may Allah be 
pleased with him, when he was Khalifah, while he was with him 
in Syria. Umar said to him, 

"This is something about which I have never given any 
thought, but I see that it is as you say." 

Then he sent for a man who was with him in Syria, a Jew 
who had become a Muslim and was committed to Islam, 
and he thought that he had been one of their scholars. 
Umar bin Abd Al-Aziz, may Allah be pleased with him, 
asked him about that. 
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Muhammad bin Ka"b said, "I was with Umar bin Abd Al- 
Aziz. 

Umar said to him, "Which of the two sons of Ibrahim 
was he commanded to sacririce?' 

He said, ' Ismail. By Allah, Commander of the faithful, 
the Jews know this, but they were jealous of you Arabs 
because it was your father about whom Allah issued this 
command and the virtue that Allah mentioned was 
because of his patience in obeying the command. So 
they denied that and claimed that it was Ishaq, because 
he is their father.'" 

Abdullah bin Al-Imam Ahmad bin Hanbal, may Allah have mercy 
on him, said, 

"I asked my father about which son was to be sacririced 
-- was it Ismail or Ishaq?" 

He said, "Ismail." 

This was mentioned in Kitab Az-Zuhd. 

Ibn Abi Hatim said, 

"I heard my father say, "The correct view is that the one 
who was to be sacririced was Ismail, peace be upon 
him.'" 

He said, 

"And it was narrated that Ali, Ibn Umar, Abu Hurayrah, 
Abu At-Tufayl, Sa"id bin Al-Musayyib, Sa"id bin Jubayr, 
Al-Hasan, Mujahid, Ash-Sha" bi, Muhammad bin Ka"bAI- 
Qurazi, Abu Ja"far Muhammad bin Ali and Abu Salih, 
may Allah be pleased with them all, said that the one 
who was to be sacririced was Ismail." 

Al-Baghawi said in his Tafsir, 

"This was the view of "Abdullah bin Umar, Sa"id bin Al- 
Musayyib, As-Suddi, Al-Hasan Al-Basri, Mujahid, Ar- 
RabP bin Anas, Muhammad bin Ka"b Al-Qurazi and Al- 
Kalbi." 
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This was also reported from Ibn Abbas and from Abu 
' Amr bin Al-" Ala'. 

(JjJ^ji ' -"" (j<« y^J J^"" ■ iAj au^jjujjj 

And We gave him the glad tidings of Ishaq -- a 
Prophet from the righteous. 

having given the glad tidings of the one who was to be 
sacririced, who was Ismail, Allah immediately follows 
that with mention of the glad tidings of his brother 
Ishaq. This is also mentioned in Surah Hud (11:71) and 
in Surah Al-Hijr (15:53-55) 

fej (a Prophet), 

means, from him there will come a righteous 
Prophet. 

( ^ V) (JJJ<« ^; "°" AJUaj (jj "^ " I a^jj O U^J J^ ' "1 J^" J 5^-- ^-"jWj 

We blessed him and Ishaq. And of their progeny are 
(some) that do right, and some that plainly wrong 
themselves. 

This is like the Ayah: 

lila a qaa a-al (Jc-J '-**}''-- ' " l S j;j Lio - L uJ JajAl t- jjj (Jji 
aJJI l— II J£ U-a a g Ltl<aJ aJ a^Jt-LttJj i) a-ttl j 

It was said: "0 Nuh! Come down (from the ship) 
with peace from Us and blessings on you and on 
the people who are with you, but people to whom 
We shall grant their pleasures (for a time), but in 
the end a painful torment will reach them from 
Us." (11:48) 



a ^Hc laL» !ji3 j 



37:114 And, indeed We gave Our grace to Musa and 
Harun. 
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37:115 And We saved them and their people from 
the great distress, 

37:116 And helped them, so that they became the 
victors; 

37:117 And We gave them the clear Scripture; 



37:118 And guided them to the right path. 

ULP^ 1 LS^ W^ ^j3j 

37:119 And We left for them among the later 
generations. 



OJJ-&J is^J* LS^ ^^ 



37:120 "Salam (peace!) be upon Musa and Harun!' 



LSJ^ 



•JIES ti! 



37:121 Verily, thus do We reward the doers of 
good. 

37:122 Verily, they were two of Our believing 
servants. 
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Musa and Harun 



Allah tells, 

0^0 UJJ^-* J LS^J^ J^ ^ -1 ^ J 
( \ \ o\ -jU.1l t_j°jS3| qa La^jSj \'**\ jua jj 

(iu) jjJIjJI ^a I jjlSa J»aIj°j^»jj 

And, indeed We gave Our grace to Musa and Harun. And 
We saved them and their people from the great distress, 
And helped them, so that they became the victors; 

Allah tells us how He blessed Musa and Harun 
with Prophethood and how He saved them, along 
with those who believed, from the oppression of 
Fir"awn and his people, who had persecuted 
them by killing their sons and sparing their 
women, and by rorcing them to do the most 
menial tasks, then ultimately He caused them to 
prevail over them and to seize their lands and 
their wealth and all that they had spent their 
entire lives amassing. Then Allah revealed to 
Musa the Clear and Mighty Book, which is the 
Tawrah, as Allah says: 

- \ Jj «aj jlSjall (jjj-kj (s-^J* HJ^I*- j^Jj 

And indeed We granted to Musa and Harun the 
criterion (of right and wrong), and a shining light 
(21:48) 

And Allah says here: 

( n v) 'jjjauiJ l_iIj£3I UaAUpj 

( n A) llijj n^all laljlall UaAlIpA j 

And We gave them the clear Scripture; and guided them 
to the right path. 

meaning, with regard to words and deeds. 
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( m) 'aj>Q! J l^k ISTJTj 

And We left for them among the later generations. 

means, that after they died they would be 
mentioned in good terms and spoken of highly. 

Then Allah explain this further: 

( H « ) UJ J^ J LS^J* LS^ (^* 

( m ) 'jjJbAi3l ^Jkj 'tdpS ul 

( ^ Y Y ) (JJJL« j^all UpUC- (j-a I ** ij 

Salam (peace!) be upon Musa and Harun! 

Verily, thus do We reward the doers of good. Verily, they 
were two of Our believing servants. 



o&*jA\ oA u^3 u!j 

37:123 And verily, Ilyas was one of the Messengers. 

'jjaSj Vl 4-oja) JH ±\ 

37:124 When he said to his people: "Will you not 
have Taqwa!" 

37:125 "Will you call upon "Ba"l and forsake the 
Best of creators!, 

37:126 Allah, your Lord and the Lord of your 
forefathers!" 



37:127 But they denied him, so they will certainly 
be brought forth, 
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aIII 'i^ Vl 



37:128 Save the chosen servants of Allah. 



L&>VI iJ ^ ISjpj 



37:129 And We left for him among the later 
generations. 



Oi^ UJ J^ f^ 



37:130 "Salam (peace!) be upon Ilyasin!' 



^j^ ;ans tij 



37:131 Verily, thus do We reward the doers of 
good. 



^jjlo°j-oj| U^up (j-o AjI 



37:132 Verily, he was one of Our believing servants. 



Allah says, 

And verily, Ilyas was one of the Messengers. 

Qatadah and Muhammad bin Ishaq said, 

"Ilyas is another name for Idris." 

Ibn Abi Hatim recorded that Abdullah bin Mas^ud, may 
Allah be pleased with him, said, 

"Ilyas is Idris." 

This was also the view of Ad-Dahhak. 

Wahb bin Munabbih said, 
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"He is Ilyas bin Yasin bin Finhas bin Al-Izar bin 
Harun bin Imran. Allah sent him to the Children of 
Israel after Hizqil (Ezekiel), may peace be upon 
them both. 

They had started to worship an idol called BaM, 
and he called them to Allah, may He be exalted, 
and forbade them to worship anyone besides 
Him. Their king believed in him, then he 
apostatized, and they persisted in their misguided 
ways, and not one person among them believed 
in him. So he prayed to Allah against them, and 
Allah withheld the rain from them for three years. 

Then they asked him to relieve them from that, 
and promised that they would believe in him if 
rain came to them. So he prayed to Allah for 
them, and the rains came, but they persisted in 
their evil ways of disbelief. So he asked Allah to 
take him to Him. 

Al-Yasa" bin Akhtub had grown up under his care, 
may peace be upon them both. 

So Ilyas was commanded to go to such and such 
a place, and whatever mount came to him, he 
was to ride on it and not to give it away. A horse 
of fire was brought to him, so he rode it, and 
Allah clothed him with light and covered him with 
reathers, and he used to fly with the angels as a 
human angel, heavenly yet also earthly. 

This is what was narrated by Wahb bin Munabbih 
from the People of the Book; 

Allah knows best how true it is. 

( m ) ;j j& uf ^jSrjirji 

When he said to his people: "Will you not have Taqwa!" 

means, ' do you not fear Allah when you worship 
others instead of Him!' 

( ^ X o \ (jjaSLaJi (jjoi^.1 (j j j jj j Ukj (j jc- ^ji 
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Will you call upon Ba" I and forsake the Best of creators, 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, 
Ikrimah, Qatadah and As-Suddi said that; 

the word Ba" I means lord. 

Ikrimah and Qatadah said, "This is the language 
of the people of Yemen." 

According to another report from Qatadah, it is 
the language of Azd Shanu'ah. 

Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam narrated from his 
father that; 

it is the name of an idol which was worshipped by 
the people of a city called BaMabak (Baalbek) 
which is to the west of Damascus. 

Ad-Dahhak said, 

"It is an idol which they used to worship." 
dkj'OjcJSi (Will you call upon Ba I). 

means, "will you worship an idol,' 

U..i- "** " U-" 1 "^' UJJ-^J ... 

(in) 'jJjtll £j15 Ljjj JiJ j aIIIj 

and forsake the Best of creators, Allah, your Lord and 
the Lord of your forefathers, 

means, ' He is the One Who is deserving of your 
worship alone, with no partners or associates.' 

( ^ Y V) JjjjJak-al °»$-jli a jjjSa 

But they denied him, so they will certainly be brought 
forth, 

means, for the punishment on the Day of 
Reckoning. 
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Save the chosen servants of Allah. 

means, those who believe in Him alone. 

(1K1) 'jjj^AjI -J AjIc OS jj j 

And We left for him among the later generations. 

means, he is praised and spoken of highly. 

( ) V . ) jjjjAj °JJ cs^ ^*" 

Salam (peace!) be upon Ilyasin! 

Similarly, one might say for Ismail, Ismain. This 
is the language (dialect) of Bani Asad; 

they say Mikal, Mika'il, and Mika'in. 

They say Ibrahim and Ibraham; Isra'il, 
Isra'in; Tur Sina', Tur Sinin. 

All of that is fine. 

( ) r ) ) o;juiVj ^ jkj 'tdns 15] 

(1H) jj1«°j1i3I liiGc. °j-a AjI 

Verily, thus do We reward the doers of good. Verily, he 
was one of Our believing servants. 

We have already discussed the meaning of this 
above. 

And Allah knows best. 



jaLTj^l <j-GJ UajJ j) j 



37:133 And verily, Lut was one of the Messengers. 



37:134 When We saved him and his ramily, all, 
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OU^ LS? Oj^ % 



37:135 Except an old woman (his wife) who was 
among those who remained behind. 



OLP*^ ^J^ ^ 



37:136 Then We destroyed the rest. 






37:137. Verily, you pass by them in the morning. 



37:138. And at night; 



will you not then reflect 



The Destruction of the People of Lut (Lot) 



Allah tells, 



( \ VV) ^jjlaijlall (jwal Uajl (jjj 
H V £) jJ*^?.f <1aI j aLukj jI 

pro) ^iai ^Ojk^ 13] 

And verily, Lut was one of the Messengers. When We 
saved him and his family, all, Except an old woman (his 
wife) who was among those who remained behind. Then 
We destroyed the rest. 

Allah tells us that He sent His servant and 
Messenger Lut, peace be upon him, to his people, 
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and they denied him, so Allah saved him from 
among them, him and his family with the 
exception of his wife, who was destroyed along 
with her people. 

Allah destroyed them with different kinds of 
punishments, and made their vicinity a foul, 
stinking lake which is on a well-traveled route 
where people pass by night and day (i.e., the 
Dead Sea, which lays close to the cities of Sodom 
and Gomorrah on the highway between Arabia 
and Syria. 

Allah says: 

( ^ f v) a x>I ' *** t&^- ujj^ °f^J j 

Verily, you pass by them in the morning. And at night; 
will you not then rerlect! 

meaning, "will you not learn a lesson from them 
and how Allah destroyed them, and realize that a 
similar end awaits the disbelievers.' 



jjIalJ^JI (JaS 



37:139 And verily, Yunus was one of the 
Messengers. 



•, ^>;a\ g&\ j\ ^t a 



37:140 When he ran to the laden ship: 

37:141 Then he (agreed to) cast lots, and he was 
among the losers. 
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37:142 Then a (big) fish swallowed him as he had 
done an act worthy of blame. 



37:143 Had he not been of them who glorify Allah, 

37:144 He would have indeed remained inside its 
belly (the fish) till the Day of Resurrection. 

jJ^joi j&j f I jjuu 4_ijjj3 

37:145 But We cast him forth on the naked shore 
while he was sick, 

/jjJaaJ (j-o 6 jaaJJ AjIc. IjjJJI j 

37:146 And We caused a plant of gourd to grow 
over him. 

37:147 And We sent him to a hundred thousand 
(people) or even more. 



1| • » '.o #' -* « -I' I "» 



37:148 And they believed; so We gave them 
enjoyment for a while. 



The Story of Yunus 



Allah tells, 



p V^) jjLjjlll ijA (JiJjJ jl J 



And verily, Yunus was one of the Messengers. 
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We have already discussed the story of Yunus, peace be 
upon him, in Surah Al-Anbiya' (21:87-88) 

In the Two Sahihs it is reported that the Messenger of 
Allah said: 

It is not right for any person to say I am better 
than Yunus bin Matta. 

When he ran to the laden ship. 
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said, 
"It was filled with cargo. 



iAU^a 



Then he (agreed to) cast lots, 
means, to draw lots." 



(Ul) JjuJaktlJI °qa 'jlSa 



and he was among the losers. 

means among those who have been overcome. 

This was because the ship was being pounded by 
the waves on all sides, and they were at risk of 
drowning, so they drew lots, and whoever lost 
would be thrown overboard so as to lighten the 
load. The Prophet of Allah Yunus, peace be upon 
him, lost the draw three times, but they did not 
want to throw him overboard. He took off his 
garment so that he could throw himself into the 
sea, and they tried to stop him. 

(UT) ajj a jA j lIsj^JI «CalSjla 

Then a (big) fish swallowed him as he had done an act 
worthy of blame. 

Then Allah commanded a large fish from the 
Green Sea (i.e., Mediterranean Sea) to cleave the 
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oceans and come and swallow Yunus, peace be 
upon him, without cutting his flesh or breaking his 
bones. The fish came and Yunus, peace be upon 
him, threw himself overboard, and the fish 
swallowed him and took him away, traveling 
through all the seas with him. When Yunus had 
stayed for some time in the fish's belly, he 
thought that he had died; then he moved his 
head and legs and arms, and saw that he was 
alive. He prayed in the belly of the fish, and one 
of the things he said in his main prayer was: 

"0 Lord, I have taken as a place of worship to You 
a place which no other person has reached." 

They differed as to how long he spent in the belly 
of the fish. 

Some said three days; this was the view of 
Qatadah. 

Some said seven days; this was the view of 
Ja"far As-Sadiq, may Allah be pleased with him. 

Some said forty days; this was the view of Abu 
Malik. 

Mujahid said, narrating from Ash-Sha^bi, "It 
swallowed him in the morning and cast him forth 
in the evening." 

And Allah knows best how long exactly was. 

Allah says, 

(ur) 'j^:'-^' I> 'jlS aj! U°jla 

( \ t t \ (j jJ*JJ a JJ ^ j 4jl»J ^ djjB 

Had he not been of them who glorify Allah, He would 
have indeed remained inside its belly (the fish) till the 
Day of Resurrection. 

It was said that, if he had not already done righteous 
deeds during his time of ease. 

This was the view of Ad-Dahhak bin Qays, Abu Al- 
"Aliyah, Wahb bin Munabbih, Qatadah and others, and it 
was the view favored by Ibn Jarir. 
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This is what is indicated in the authentic Hadith which we 
quote below, if Allah wills. In a Hadith narrated from Ibn 
Abbas, may Allah be pleased with him, he said: 

siill ^gi <iSj*j tf Ukjll ^gi ail ^l Lij*j 

Remember Allah during times of ease and He will 
remember you during times of difficulty. 

And it was said that what was meant by the 
Ayah: '& £ > )' ' «^ l bs* ci^S ^ "J^ (Had he not been of 
them who glorify Allah), was the meaning of the 
following Ayat: 

't> £jj£ Jjj ;^.'^y... '^t VI <J V jt cj-ikll ^i ^iOi 

jjia J-JI ■% n .^luS j ajul J-a 4 11>''J 4J 1 jja lluAi 

But he cried through the darkness (saying): 

"La ilaha illa Anta, You are gloriried! 
Truly, I have been of the wrongdoers." 

So We answered his call, and delivered him from 
the distress. And thus We do deliver the 
believers. (21:87-88) 

This was the view of Sa" id bin Jubayr and others. 

Ibn Abi Hatim recorded that Anas bin Malik, may Allah be 
pleased with him -- and I do not know of anything 
narrated from Anas that he did not attribute to the 
Messenger of Allah: 

a.J£J jC-JJ jl 4J Iaj (JJa. aUUIj iuLall 4jJ£. /«JJjI J-^JJ jj 

cjjf Ul a1\ U ^l :'ja pjkll c$*i ^i "ja'j ££JSI 

i JAaJUall jp« CjjS ^l liijLaAui 

Ija Ljj Ij ;<SjU«3I L_jlla tjijjjulj * «->"' ijc-jJI tiiLila 

<JJJC- oJjju JUJ (ja i Sjja-a < HJ» ■ '-■ Cjj..o 

?t*llj jj5j*j U»t i^Ikj iiil Jlaa 
?jA °j-aj 4Jj Ij ;IjjI-3 
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ijC.Jj Jj£xs (Jlac. <1 («-SjJ UJJ °J l5^I (J^J^ t^^JC- ;Ijj^3 

^ a ^°*"* fUi.jll ^gi « *'° ^- ; (jlS Ua Aa.jp Ujl l_]j b ;ljlli 

When it occurred to the Prophet Yunus, upon him 
be peace, to call upon Allah in these words when 
he was in the belly of the great fish, he said, 

"La ilaha illa Anta, You are glorified! Truly, I 
have been of the wrongdoers." 

This call went and hovered around the (mighty) 
Throne, and the angels said, "0 Lord, this is the 
voice of one who is weak but known, in a raraway 
strange land. 

Allah, may He be exalted, said, "How do you 
know this?" 

They said, "0 Lord, who is he?" 

Allah, may He be exalted, said, "My servant 
Yunus." 

They said, "Your servant Yunus, from whom there 
kept coming acceptable deeds and supplications 
which were answered!" 

They said, "0 Lord, will You not have mercy on 
him for what he did during his time of ease, and 
save him from this trial and tribulation?" 

He said, "Of course." 

So, He commanded the great fish, and it cast him 
forth on the naked shore. 

Allah says: 

su^iia 

But We cast him forth, 
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meaning, "Wethrew him out,' 

... *r>3b ... 

on the naked shore, 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and others 
said that this refers to land in which there is no 
vegetation and no buildings. 

( . * — - * - 
1 t 0\ aJj i ,i jAj ... 

while he was sick, 

means, when he was weak of body. 

( \ t "\\ /jjjaSj ^yi aj^_ui AjIc. LiuJI j 

And We caused a plant of gourd to grow over him. 

Ibn Mas"ud and Ibn Abbas, may Allah be pleased with 
them both, Mujahid, Ikrimah, Sa'id bin Jubayr, Wahb 
bin Munabbih, Hilal bin Yasaf, Abdullah bin Tawus, As- 
Suddi, Qatadah, Ad-Dahhak, Ata' Al-Khurasani and 
several others, all said that; 

"gourd means squash." 

Some of them mentioned that the squash has a 
number of benefits: it grows quickly, its leaves 
offer shade because of their large size and 
smooth texture, flies do not come near it, and its 
fruits provide good nourishment; they may be 
eaten raw or cooked, and both the pulp and the 
peel may be eaten. 

It was reported that the Messenger of Allah used 
to like squash and would look for it wherever it 
was on the serving dish. 

(\ £V) (jj-iJJJ jl tJi Aj-« J] sIjXjj!j 

And We sent him to a hundred thousand (people) or 
even more. 

It is as if he was commanded, after he came forth 
from the fish, to go back to those to whom he 
had been sent in the first place, and they all 
believed in him. 
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UJAU! J 1 ... 
...or even more. 

Makhul said, 

"They numbered one hundred and ten thousand. 
This was reported by Ibn Abi Hatim. 

Ibn Jarir said, 

"Some of the scholars of Arabic, the people of 
Basrah, said that this means up to one hundred 
thousand or more." 

Ibn Jarir interpreted this Ayah as he interpreted the 
Ayat: 

Sjlufl AJuJI jl S jLa^llS [^gi lillj p*J jx> "^JjiS °"'-" a aJ 

Then, after that, your hearts were hardened and 
became as stones or even worse in hardness. 
(2:74), 

AjLLua JjuJl jl 4-UI AjjuilkS (JjjLiII (jjnjlaJ -* La Jjj^ l.il 

Behold! a section of them fear men as they fear 
Allah or even more. (4:77) 

and, 

(_j !ii °jl (jjjj °ji t_ila (jlSa 

And was at a distance of two bows' length or 
(even) nearer. (53:9) 

The meaning is, 

"not less than that, but rather more." 

... Ijlalii 

And they believed; 

means, these people to whom Yunus, peace be 
upon him, had been sent all believed. 

(UA) jjj^. ^l JaAllalaa ... 

84 



so We gave them enjoyment for a while. 

means, until the time of their appointed end. 
This is like the Ayah, 

Lal (J^JjJ AjS VI ^'^".j I ^ *'*'* '"''-"V "SijS lllJlS VjS 
iilio-aj UjAjI a j;;-sll {-$ ^ jiJl i_ll^C- - * 1C I *ia.*X ] jial^, 

Was there any town (community) that believed, 
and its faith (at that moment) saved it -- except 
the people of Yunus; when they believed, We 
removed from them the torment of disgrace in 
the life of the (present) world, and permitted 
them to enjoy for a while. (10:98) 



(j jjj3l (9^-jj i"*lVul t*L jJl 



37:149 Now ask them: "Are there (only) daughters 
for your Lord and sons for them" 

37:150 Or did We create the angels female while 
they were witnesses! 

37:151 Verily, it is of their falsehood that they say: 

37:152 "Allah has begotten." 



jjjl£3 °£j\ j 



And, verily, they are liars! 
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37:153 Has He (then) chosen daughters rather than 
sons! 



37:154 What is the matter with you! How do you 
decide? 



'jj j!£u *Xk\ 



37:155 Will you not then remember! 



i* 3 ■& -* <Jtfi o &"* o f 



37:156 Or is there for you a plain authority! 



37:157 Then bring your Book if you are truthful! 

a^j] *UaJI i ujc aaJj Ujuaj *UaJl (jJJj *ujj IjU-^j 



37:158 And they have invented a kinship between 
Him and the Jinn, but the Jinn know well that they 
have indeed to appear (before Him). 



UJ°,' *"*..' ^*- >^ 



37:159 Glorified be Allah! (He is free) from what 
they attribute unto Him! 

37:160 Except the servants of Allah, whom He 
chooses. 



86 



Refutation of Those Who attrib ute Children to Allah and sa> 
that the Angels are His Daughters 



Allah denounces those idolators who attribute daughters to 
Allah -- exalted be He above that -- and attributed to 
themselves what they desired, i.e., they wanted male offspring 
to themselves. 

,*j, j*j i^jj^" 5 ^^-^j ch 3 t«-"«y aA^i jj^ij i^jj 

And when the news of (the birth of) a female (child) is 
brought to any of them, his face becomes dark, and he is 
filled with inward grief! (16:58), i.e., that upsets him, 
and he would only choose sons for himself. 

Allah says: "Then how can they attribute to Allah the 
share that they would not choose for themselves' 

Allah says: 

... °f&$Lia 

Now ask them, 

means, quiz them by way of denunciation, 

(u ^) 'j>ai ^ij i~m\ '^jjl ... 

Are there (only) daughters for your Lord and sons for 
them, 

This is like the Ayah: 

J&\ Alj *j£& ^l 

i^ jjjJa <Lalu| l jl tiDj 

Is it for you the males and for Him the females? 
That indeed is a division most unfair! (53:21-22) 



° * ) UJ"^^ ?* J ^) 2^JlXo3) I21i. y\ 



Or did We create the angels female while they were 
witnesses! 



87 



means, how did they decide that the angels are 
female when they did not witness their creation? 

This is like the Ayah: 

.~u J^ u^i\ tl) "~-J" Jsuc fJti jjiil 4 Sj 3 aJl I j'-~- j 

yjj " ■' J ,~u ' ^ u '' ' . ' ' " 



And they make the angels females who 
themselves are servants of the Most Gracious. Did 
they witness their creation Their testimony will be 
recorded, and they will be questioned! (43:19), 
which means, they will be questioned about that 
on the Day of Resurrection. 

... °~*^1 1> -4- 1 ! ^i 

Verily, it is of their falsehood, 

means, it is a part of the lies they tell. 

... -^l tfj 
that they say: "Allah has begotten." 

meaning, that offspring have been born to Him. 

poYjOj&lS^lj... 

And verily, they are liars! 

Allah mentions three of the things; 

• they said about the angels, which formed the 
utmost disbelief and falsehood. 

• They said that they were the daughters of Allah 
and that Allah had offspring -- exalted and 
sanctified be He above that. 

• Then they made these offspring female, then they 
worshipped them instead of Allah, exalted and 
sanctified be He -- any of which on its own would 
be sufficient to condemn them to spend eternity 
in Hell. 
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Then Allah says, denouncing them: 

p or) 'jJJjll ^ CjLu3l ^Halat 

Has He (then) chosen daughters ratherthan sons! 

meaning, what would make Him choose 
daughters ratherthan sons? 

This is like the Ayah, 

(jjJjSdl -5Ll| Lsul 4 Sj 3 «31 (j<a .li_llj (JjJj31j ^aSjJ -S a, Q \l| 

Has then your Lord preferred for you sons, and 
taken for Himself from among the angels 
daughters Verily, you indeed utter an awful 
saying. (17:40) 

Allah says: 

( \ o t ) (jjaSkj ' aj£ l£3 L« 

What is the matter with you How do you decide! 

meaning, "what kind of reasoning makes you say 
that!' 

(> °o) 'ojj^lj Uat 

(> oi) jjjl ^imiii °^S3 !»t 

Will you not then remember Or is there for you a plain 
authority! 

means, "evidence to prove what you say.' 

( \ 0V) 'jjLtla "^SjS jl °J£juSj I jjU 

Then bring your Book if you are truthful! 

means, ' produce evidence for that derived from a 
Book revealed from heaven by Allah, to prove 
that He has taken what you say (i.e., offspring). 
What you say is totally irrational.' 
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Liuij 4-i^jI (Jjjj Ajjj I j'*f j 

And they have irwented a kinship between Him and the 
Jinn, 

Mujahid said, 

"The idolators said that the angels were the 
daughters of Allah. 

Abu Bakr, may Allah be pleased with him, said, 
"Then who are their mothers?' 

They said, ' The daughters of the leaders of the 
Jinn.'" 

Qatadah and Ibn Zayd also said this. Allah -- may He be 
blessed and exalted — says: 

<G^3I i"(*<y. !i2j ... 

but the jinn know, 

meaning, those to whom this is attributed 

know well that they have indeed to appear (before Him). 

means, that those who say that will be brought 
forth for punishment on the Day of Reckoning, 
because of the lies and falsehood that they 
uttered without knowledge. 

I\ O <\ ) jj°; o-j l!»C. a31I (jLajiji 

Glorified be Allah! (He is free) from what they attribute 
unto Him! 

means, exalted, sanctified and gloriried be He far 
above having any offspring and far above what 
the wrongdoers and heretics attribute to Him. 

( u . ) 'jj^l A31lil#. 131 

Except the servants of Allah, whom He chooses. 

The pronoun in the verb translated as "they 
attribute" refers to all of mankind, then He 
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excludes those whom He chooses, who are the 
ones who follow the truth revealed to every 
Prophet who was sent. 



•»•»0*1'' o £•$> -» 



37:161 So, verily you and those whom you worship, 



a^-% 1 



37:162 Cannot lead astray, 



37:163 Except those who are predestined to burn in 
Hell! 



ajLt-o al£« aj VI u^» l-«j 



37:164 And there is not one of us (angels) but has 
his known place; 



^jjall-all i^pJ^ u\j 



37:165 And verily, we (angels), we stand in rows; 



* #- % », .» 



37:166 And verily, we (angels) indeed are those 
who gloriry. 



"oj^j^ 1 jjlS jlj 
37:167 And indeed they used to say: 

(jjjjV! (j-o i j^p u-jJc- (Ji jj 

37:168 "If we had a reminder as had the men of 
old," 
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37:169 "We would have indeed been the chosen 
servants of Allah!" 



-- ^-to----.o---* s ^ --.^-* 

(JjjiAju L-&jxj& Aj I JJ&& 



37:170 But (now) they disbelieve therein, so they 
will come to know! 



No One believes what the Idolators say except Those Who are 
even more misguided than Thej 



Allah says, addressing the idolators: 

( n \ ) Qj jj*j U« j °^£jla 

h 1 Y ) (jjjyllj 4jl& aJJI U« 

(u r) -^yi) ji^, ja °t> Uj 

So, verily you and those whom you worship cannot lead 
astray, except those who are predestined to burn in Hell! 

meaning, "the only ones who will believe what 
you say and follow your misguided ways of false 
worship are those who are more misguided than 
you and are created for Hell.' 

^j ^ ujj^y * u^- 1 f*jj ^h uj*^ * mj^ ^ 

aA tilijjl (JjJal aA (Jj aJLJ^lS lilj Jjl LgJ (jjJJ-ajoJ V (jljl«- 

'jjliill 

They have hearts wherewith they understand not, 
and they have eyes wherewith they see not, and 
they have ears wherewith they hear not (the 
truth). They are like cattle, nay even more 
astray; those! They are the heedless ones. 
(7:179) 
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This is the parable of the people who follow the 
belief and ideas of Shirk, disbelief and 
misguidance, as Allah says: 

l sIlLa £_Jj5 ^gi] °»£j| 

tM qa <jc liiajj 

Certainly, you have different ideas. Turned aside 
therefrom is he who is turned aside (by the 
decreeof Allah). (51:8-9) 

meaning, the one who is misled by it is the one 
who is turned aside. 



The Place of the Ansels and Their Ranks slorify Allah 



Then Allah says, declaring the angels to be above the position 
attributed to them by those who disbelieved in them and told 
lies about them -- that they are the daughters of Allah -- 

And there is not one of us (angels) but has his known 
place; 

meaning, each one has his own place in the heavens and 
in the places of worship, which he does not overstep. 

Ad-Dahhak said in his Tafsir: ipjk-» "?&* *uul ll« U j 

"And there is not one of us (angels) but has his 
known place;" 

Masruq used to narrate that A'ishah, may Allah be 
pleased with her, said, 

"The Messenger of Allah said: 

ijLa jl \^-' '" '-*"■" A ;'■"- Uj AjJa j* ujjjl c- LajLiUl ^ja Ia 



There is no place in the lower heaven without an 
angel standing or prostrating in it. 
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This is what Allah says: j»jJ*-» }&* *U ul ll« U j And 
there is not one of us (angels) but has his known 
place (or position)." 

It was reported that Ibn Mas' ud said, 

"In the heavens there is one heaven in which 
there is no space a hand span wide but there is 
the forehead or the foot of an angel on it. " 

Then he recited: fj&Ia ?\la kl u\ ll« U j (And there 
is not one of us (angels) but has his known 
place;) 

Sa' id bin Jubayr similarly said: 

(llo) 'jjlllall £>2 lj| j 

And we (angels), we stand in rows. 

means, we stand in rows to worship, as we have 
already seen in the Ayah &-a CiHaitj (By those 
ranged in ranks (or rows). 

Abu Nadrah said, 

"When the Iqamah had been given, Umar, may 
Allah be pleased with him, would turn to face the 
people and say: 

* Make your rows straight, for Allah wants you to 
follow the ways of the angels.' 

Then he would say, Ojalall <>"21j}j (And verily, we 
stand in rows;) * Move back, so-and-so, move 
rorward, so-and-so.' Then he would go rorward 
and say "Allahu Akbar'" 

This was recorded by Ibn Abi Hatim and Ibn Jarir. 

In Sahih Muslim it is narrated that Hudhayfah, may Allah 
be pleased with him, said, 

"The Messenger of Allah said, 
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• lIiUjj ^yiCiW Jc \ '" Un 
4<SjlXa3l l °j° ■ ^ Ua^-a ° " '\« a • 
(Ij^joui jjiajUl Uu ' " 'V ?■ J • 

I jj^ 3 ^j-ls • 

We have been favored above mankind in three 
things: 

• our rows have been made like the rows of 
the angels; 

• the whole earth has been made a place of 
prayer for us; 

• and its soil is a means of purirication for 
us." 

"^ ) jj^. (j*JJ 4 j 

And verily, we indeed are those who glorify. 

means, 'we stand in rows and glorify the Lord, 
praising Him, sanctifying Him and declaring Him 
to be above any faults or shortcomings. We are 
servants of Him and in need of Him, humbling 
ourselves before Him.' 



The Quraysh wished that They could have a Reminder as had 
the Men of old 



Allah says, 

(ua) jJjtjl °cja TjSJ IjAk. Jjt °j3 

And indeed they used to say: "If we had a reminder as 
had the men of old, we would have indeed been the 
chosen servants of Allah!" 

means, "they used to wish -- before you, 
Muhammad, came to them -- that they would 
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have someone to remind them about Allah and 
what happened in earlier times, and to bring 
them the Book of Allah.' 

This is like the Ayat: 

J»« (_£JAl JJjSji jjjjj ( a *«'^ u^ ftfrj , cV 5^W <S "^ J 
tjjSJ Vj °»a'jI J l-a jjjj »A*.Ik HaE ^»V! <_S-^-} 

And they swore by Allah their most binding oath 
that if a warner came to them, they would be 
more guided than any of the nations (before 
them); yet when a warner came to them, it 
increased in them naught but flight (from the 
truth). (35:42) 

and, 

Jc. uS jjj IjLa qa JjJSjUa Jc ' . I j£il (JjJI UajJ 1 jijSJ (jl 

JjjijlJ =LgJjOll jJ 

°sSet-> °Jaa l-flV (JJAI Ij-2 i . i j£j! Lulc. JjJI ul j3 1 jljaj jl 
4-UI tJ-jy i— iJi (j- 4 ^ 1 aiial Ja3 4-aaLjj <_£ JAj ^JJ J-a 4_ijj 
L_sljxil e-jjoi UJ-jl Jc. (Jj3Ai aJ (jJpil (J ja Lm IjJ-IC. i ajj aj 

jjSAi oj I jilS usj 

Lest you should say: 

"The Book was sent down only to two sects before 
us, and for our part, we were in fact unaware of 
what they studied." 

Or lest you should say: 

"If only the Book had been sent down to us, we 
would surely have been better guided than they." 

So now has come unto you a clear proof from 
your Lord, and a form of guidance and a mercy. 
Who then does more wrong than one who rejects 
the Ayat of Allah and turns away thererrom We 
shall reguite those who turn away from Our Ayat 
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with an evil torment, because of their turning 
away. (6:156-157) 

Allah says here: 

( \ V • ) (j^j-alkj i_ijlua <j I jjlSa 

But they disbelieve therein, so they will come to know! 

This is a derinite and stern threat because of their 
disbelief in their Lord and their rejection of His 
Messenger . 



37:171 And, verily, Our Word has gone forth of old 
for Our servants, the Messengers, 

" * * ** ^t -* -* 1 ° * %{ 



" * * *' \\ -* * \ ° -* Ht 



37:172 That they verily would be made triumphant, 



jjjii]i ^y u__k y j 



37:173 And that Our hosts! they verily would be the 
victors. 



ji- o t o,- i »- ;,-i 

37:174. So, turn away from them for a while, 

" % o.8^.o^-*o,8o o f ^ 

OJJ-^.J ' 3j— »_ aA Jj-aJlj 

37:175. And watch them and they shall see! 



(j jW*"u oj _ul_3ual 



37:176. Do they seek to hasten on Our torment! 
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^j__U_l ^ll___ eu--J J>jg3^^ ""J U3^ ' < 

37:177. Then, when it descends in their courtyard, 
evil will be the morning for those who had warned! 

£' o f o.' S «' g,- 

l-_ ^_i__ JjJj 

37:178 So, turn away from them for a while, 

' .8 o>--.o---*o o f -- 

_jjj;___jj <__flj___ _Jj-aJ! j 
37:179 And watch and they shall see! 



The Promise of Victory and the Command to turn away from 
Idolators 



Allah says, 



( w y ) i^L. j__l t-jte. tSJS ?*'v"- _S1 j 



And, verily, Our Word has gone forth of old for Our 
servants, the Messengers, 

meaning, it has already been stated in the first 
decree that the Messengers and their rollowers 
will ultimately prevail in this world and the 
Herearter. 

This is like the Ayah: 

jj jc _§ j_ 4_JI (jl __L_jj l_l <jjIc _* 4_JI l____ 

Allah has decreed: "Verily, it is I and My 
Messengers who shall be the victorious." 

Verily, Allah is AII-Powerful, Almighty. (58:21) 

and, 

aj_J pjJj yj-ll ?J.. <_r? lj-«l«- jjaIIj IjlL-j j____3 l_il 

_^_M 
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Verily, We will indeed make victorious Our 
Messengers and those who believe in this world's 
life and on the Day when the witnesses will stand 
forth. (40:51) 

And, verily, Our Word has gone forth of old for Our 
servants, the Messengers, that they verily would be 
made triumphant, 

meaning, ' in this world and in the Herearter, as 
We have already stated that they would prevail 
over their people who disbelieved in them and 
went against them, and how Allah destroyed the 
disbelievers and saved His believing servants. ' 

(wr) ojJJ&S ^ i&4 u) j 

And that Our hosts they verily would be the victors. 
means, that they would ultimately prevail. 

V *) O^ cs^- °(4^ c - 0'jJ3 

So turn away from them for a while, 

means, "bear their annoyance with patience and 
wait until an appointed time, when We shall cause 
you to prevail and will grant you victory.' 

V °) yjjj-' °jj <— Sj-uiS aAjjy^aJj 

And watch them and they shall see! 

means, * watch them and see what will happen to 
them by way of punishment for their opposition 
towards you and their disbelief in you.' 

Allah said, as a threat and a warning, <jjj^4" uaj^a 
(and they shall see!). 

Then Allah says: 
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Do they seek to hasten on Our torment! 

meaning, "they seek to hasten on the 
punishment because they disbelieve in you, and 
Allah is angry with them because of that and will 
make them suffer the consequences, and because 
of their disbelief and stubbornness, He will hasten 
on the punishment.' 

Then, when it descends in their courtyard, evil will be the 
morning for those who had been warned! 

means, when the punishment comes down to the 
place where they are, terrible will be the day of 
their punishment and destruction. 

As-Suddi said: 

p£x± \ i hj Jjj ijla (Then, when it descends in their 
courtyard), means, in their homes; 

(*>jjlu]| ^li-a fU-ifl (evil will be the morning for 
those who had been warned!) means, how 
terrible that morning will be for them. 

It was reported in the Two Sahihs that Anas, may Allah 
be pleased with him, said, 

"On the morning of Khyber, when the people 
came out with their tools (to go about their daily 
work) and saw the (Muslim) army, they went 
back and said, * Muhammad by Allah! Muhammad 
and the army!' 

The Prophet said: 

S.\joi3 a°j5 4-^U.aJ uljj 131 ul ' JJJ^. LllJji. i jjSi Ai\ 

jjjixajl ^Ij^j 

Allahu Akbar! Khyber has been destroyed. 

Then, when it descends in the courtyard of 
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any people, evil will be the morning for 
those who had been warned!" 

( ^ VA ) pi^ J^- '?£*■ Ujjj 

So turn away from them for a while, and watch and they 
shall see! 

This is a reiteration of the command stated 
above. 

And Allah knows best. 



37:180 Glorified be your Lord, the Lord of Al- 
"Izzah! (He is free) from what they attribute unto 
Him! 



jjIalJ-JI ^C jJLiJ 



37:181 And Salam (peace!) be on the Messengers! 



jJ-aljJI L_)j AjQ .WnIIj 



37:182 And all the praises and thanks be to Allah, 
Lord of all that exists. 



Allah glorified Himself and states that He is far above what the 
lying wrongdoers say about Him; gloriHed and sanctiHed and 
exalted be He far above what they sa\ 



Allah says: 



?J*3I 



<Jll ) , '|1 •% 1LLI 



t-U^JU 



Glorified be your Lord, the Lord of AI-"Izzah! 

meaning, the Owner of might and power Whom 
none can resist. 
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() A • ) jj°; Oj UaC. 

(He is free) from what they attribute unto Him! 
means, from what these lying fabricators say. 

{\ A \ \ jjlol jjl ^glc. alXol J 

And Salam be on the Messengers! 

means, may the peace of Allah be upon them in 
this world and in the Herearter, because what 
they say about their Lord is sound, correct and 
true. 

( \ a y ) 'jjJUJI Ljj 41 iUk3lj 

And all the praises and thanks be to Allah, Lord of all 
that exists. 

means, praise be to Him at the beginning and end 
of all things. Because Tasbih (glorification) 
implies a declaration of being free from all 
shortcomings, the two ideas appear together here 
and in many places in the Qur'an. 

Allah says: 

jj°; aj LaC j*jl l T J J ^- ljj j 3 .' ' " 

MJJ i M Cojl /—!& aUjalj 

jjJljill L_! j 4j] laaJl j 

Glorified be your Lord, the Lord of AI-"Izzah! 
(He is free) from what they attribute unto Him! 
And Salam (peace!) be on the Messengers! And 
all the praises and thanks be to Allah, Lord of all 
that exists. 

Sa^id bin Abi "Arubah narrated that Qatadah said, 

"The Messenger of Allah said: 
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(ja (JjuiJ Uli tjjjluijlall /eJC- I j<iLji3 '(5^- .* " l^j 

(jjluij^ojl 

When you send Salam on me, send Salam on all 
the Messengers, for I am one of the Messengers." 

This was recorded by Ibn Jarir and Ibn Abi Hatim. 

Abu Muhammad Al-Baghawi recorded in his Tafsir that 
Ali, may Allah be pleased with him, said: 

"Whoever wants a greater measure of reward on 
the Day of Resurrection, let him say at the end of 
any gathering, 

vjj°-' °j \-&£- ? .3?* l -r 1 J ) t -^ J ) U ■ ' " 

(IJJ 1 " j ■» 31 /— lC- aLLuj 

(jjJUill UJ j 4j] laaJl j 

Glorified be your Lord, the Lord of honor, glory 
and power! (He is free) from what they attribute 
unto Him! And Salam (peace!) be on the 
Messengers! And all the praises and thanks be to 
Allah, Lord of all that exists." 

Other Hadiths concerning the expiation for any wrongs 
that may have occurred during a gathering prescribe 
saying the words: 

"Glory be to You, Allah, and praise. There is no 
God except You; I seek your forgiveness and I 
repent to you. " 

I have written a chapter dealing exclusively with this 
topic. 

This is the end of the Tafsir of Surah As-Saffat. And Allah, may 
He be glorified and exalted, knows best. 



*********** 
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